
        
            
                
            
        

    
	МИСТЕР Л. ХУУШААН 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Б. Пүрэвдорж : НОМООС ТӨРСӨН БОДРОЛ БУЮУ МИСТЕР Л. ХУУШААН ГЭЖ ХЭН БЭ?

	 

	Миний бичгийн ширээнээ “ХХ зууны Монголын зохиолчид” цувралаар гарсан Лувсандамбын Хуушаан, Мишигийн Цэдэндорж, Сүхийн Доржпаламын номууд дэлгээстэй байна. 

	Энэ гурван цуврал хүйн холбоотой мэт надад санагдахын учир гэвэл чухамхүү зохиолч Л. Хуушааны авьяас, сэтгэл зүтгэл, уран чадвартай холбоотой байлаа. 

	Монголын нэрт зохиолч, орчуулагч Л. Хуушаан өөрийн багш, яруу найрагч С. Доржпаламын намтар уран бүтээлийг уншигчдадаа дэлгэн үзүүлээд удаагүй байхдаа дөчөөд жил үерхэж хүндэтгэж явсан анд нөхөр М. Цэдэндоржийгоо дахин амилууллаа. Энэ гурван номоос зохиолч Л. Хуушааны амьдралын утга учир, хүн чанар, уран бүтээлчийн эрэл хайгуул гэрэлтэн харагдана. Монголын шинэ үеийн уран зохиолын галыг бадраалцаж явсан тулганы гурван чулуу болох энэ сайхан хүмүүсийн намтар уран бүтээлтэй танилцаж суухад юуны өмнө Хүн-гэсэн агуу сайхан томьёолол, агуу сайхан сэтгэлгээ зүрхийг минь догдлуулж, өөрийн эрхгүй үзэг цаас нийлүүлж зохиолчийн хөрөг таталбарыг бичмээр санагдлаа. Ерөөс хүн аливаа юмыг үзэх сонсох нэг өөр. Сэтгэлээр мэдрэх гэдэг юутай сайхан. Уншигч түмэн маань “ХХ зууны Монголын зохиолчид” цувралаар гарсан номуудыг уншиж сонсож л яваа байх л даа. Харин сэтгэлээсээ мэдрэх, асар их хөдөлмөр зарж, үгээр зурсан хүний зураглалыг олж харах чухал юм. Дашрамд хэлэхэд энэ цувралыг анх сэтгэж амьдралд хэрэгжүүлсэн академич Х. Сампилдэндэвт бид бас талархах ёстой. 

	Энд “уран бүтээлч хүн хамгийн гол нь догдолж, хайрлаж, итгэж, түгшиж амьдрах ёстой юм. Юуны өмнө хүн байх, дараа нь тэгээд уран бүтээлч байх хэрэгтэй” гэж Францын аугаа их уран барималч Огюст Родыний “Гэрээс” хэмээх эсээг уншигч таны хүртээл болгосон М. Цэдэндоржийн нэгэн орчуулгаас эшлэл авмаар санагдлаа. Л. Хуушаан юуны өмнө үнэхээр Хүн байж дараа нь жинхэнэ сэтгэлээсээ догдолж, итгэж, зүтгэж чадсан уран бүтээлч болсныг олж харахад таатай байлаа. Үзэг нэгт үеийн нөхдийнхөө дунд Мистер Хуушаан, социализмын үеийн улс төрчид олон улсын хэмжээнд Дипломатч Хуушаан, уншигч түмнийхээ дунд Зохиолч Хуушаан гэгдэх энэ бүх нэр алдрыг нэгэн биенээ шингээсэн Л. Хуушаан улс төрчийн хувьд ч, зохиолчийн хувьд ч, хүний хувьд ч үлгэр дуурайл болохоор нэгэн ажээ. 1950-аад оны үеэс ард түмнээ гэгээрүүлэх оюуны замыг сонгож авсан олон шилдэг сэхээтний нэг болох Л. Хуушаан Багшийн сургуулийн дунд ангийн багш бэлтгэх факультетаас гараагаа эхэлж Москвагийн Олон улсын харилцааны дээд сургуулийг төгсөөд дэлхий дахинд найрамдал, нөхөрлөлийг бэхжүүлэх, дайн дажныг эсэргүүцэх олон нийтийн тэмцэлд хүчин зүтгэхийн дашрамд утга уянгын, улс төр иргэний яруу найраг, тууж өгүүллэг, орчуулгын олон арван зохиолоо ард түмэндээ өргөн барьсан нэрт зохиолч билээ. Гэвч би зохиолчийн нөр их хөдөлмөр, зүтгэлийг дэлгэн ярих зорилго өмнөө тавьсангүй. Учир нь ХХ зууны зохиолчид цувралын 81-д утга зохиол судлаач, эрдэмтэн доктор Я. Баатар тэр бүхнийг тал бүрээс нь бодитойгоор дүгнэн цэгнэж бичсэнийг уншигч түмэн хэдийнээ олж үзсэн буй заа. 

	Л. Хуушаан уран бүтээлчийн хувьд баримталж явдаг гол зарчим нь юу вэ гэвэл: “Зохиолч хүнд наад зах нь дөрвөн зүйлийн нандин чанар байх ёстой гэж би бодож явдаг. Тухайлбал: нэгд, бурхан тэнгэр, эцэг эхээс заяасан яс махны авьяас; хоёрт, өсөх насандаа олж авсан өндөр боловсрол, өргөн мэдлэг; гуравт, тэсвэр хатуужил, уйгагүй хөдөлмөрч зан чанар; дөрөвт, чин шударга ааш араншин, хүнлэг сайхан сэтгэл. Хэрэв энэ дөрвийн аль нэг нь доголдвол түүний бүтээл туурвил ямар нэг хэмжээгээр “доголдох” ёстой гэсэн үзэл бодол намайг эзэмдэж явдаг юм” гэж бичжээ (”Сүхийн Доржпалам намтар уран бүтээлийн номын 14-15-р тал). 

	Энд би Л. Хуушаан гэж хэн бэ? Орчлон ертөнц дахь түмэн олны тоосон дундаас хүний мөн чанар чухам юугаараа товойн харагдаж, хаа нэгний сэтгэл зүрхэнд мөнхийн гал мэт дүрэлзэн үлддэг вэ? Үнэхээр тэгж чадах уу гэдгийг тайлбарлахыг зорьсон юм. Амьдралыг сэтгэл зүйн цонхноос нь гэрэлтүүлэн харахыг хүссэн юм. Нийгмийн хөгжил дэвшил, хурдцыг даган хүний мөс чанар неон гэрэл шиг тогтворгүй болж байгаа өнөө үед андын үнэнч нөхөрлөл батаас бат байж болдог, тэр нь цаг хугацаанд үл баригдан үүрд гэрэлтэж байдаг гэдгийг өгүүлэхийн учир ү үнийг бичнэм. 

	 

	“Хүлгийн сайныг унан байж мэд

	Хүний сайныг ханилан байж тань”

	 

	“Хүнийг шинжвэл нөхрийг нь шинж…” хэмээн миний ард түмэн зүгээр нэг хэлээгүй. Үнэхээр Цэдэндорж найрагч номоо сонгож уншиж, шүлгээ тунгаан бичиж чаддаг шигээ нөхрөө сонгож чаддаг нэгэн байж уу гэж бодтол зарим үед анд нөхрөө байтугай амраг ханиа сонгож чадахгүй бас алдаж онож явсан хувь тавилантай нэгэн билээ. Тэгвэл найз Цэдэндоржийнхоо дутууг нөхөн, дундыг дүүргэн, сэтгэлийн асар их дэм өгч, зовлон жаргалыг нь хамт эдэлж явсан сайн хүмүүсийн нэг нь Хуушаан зохиолч байж уу дээ гэсэн бодол өөрийн эрхгүй сэтгэлд ургаад ирэв. Энэ нь түүний амьдралын заяа төөрөг, хувь тавилан, бурхны энэрэл хишиг буй заа. Л. Хуушаан гуай “Мишигийн Цэдэндорж” номдоо жанч халиад 20 жил болсон Мишигийн зээ хүүтэйгээ дөнгөж өчигдөрхөн, өглөөхөн хуучилж байгаа юм шиг, дөнгөж сая учран золгож шүлэг найргийг нь бишрэн шимтэн сонсож суугаа юм шиг сэтгэгдэл төрмөөр бичжээ. Хоёулхнаа хундага архи шимж хорвоогийн үнэн худлыг хүүрнэн байх мэт үнэнхүү сэтгэлийнхээ гал дөлийг бадраан байж бичжээ. Мөн номын оршилд эрдэмтэн зохиолч Л. Түдэв “… М. Цэдэндоржийн тухайд Л. Хуушаанаас илүү сайн мэдэх хүн тэр тусмаа дүр төрхийг нь сэтгэлийн гүнээс нээн харуулж дүрслэн зурах хүн өөр байхгүй гэлтэй. Үнэхээр энэхүү номд М. Цэдэндорж дотор гаднаасаа гэрэлтэн харагдахаар тод томруун үнэн мөнөөрөө дүрслэгджээ…” гэж бас дүгнэсэн байна. 

	 

	Болдог сон бол хүн 

	Хоёр дахиа амьдарвал

	Болгоож хичээж сүүлчийнхдээ 

	Хожим нь гэмшихгүй явах сан. 

	Нэг л амьдрах насандаа

	Нэг л нэртэй явна, би Өөрөө хэлсэн болохоор

	Үнэнээс үнэн

	Үхэл ч түүнийг өөрчлөхгүй… 

	 

	гэж өөрөө бичсэнчлэн нэг л нэртэй явсан М. Цэдэндорж найрагчаа номд дуртай ард түмэн дурсан дуулж байна. 

	 

	“… Хоёрдугаар Цэдэндорж

	Хорвоод дахин төрөхгүй… 

	 

	гэж амрагийн шүлэгтээ Цэдэндорж бичиж үлдээжээ. Яг үүнийг бичиж байсан жилүүддээ анхдугаар Цэдэндорж өөрөө хоёрдугаар Цэдэндоржийгоо нэгэнт төрүүлчихсэн байлаа. Тэр бурхны гүн ухааны ёсоор бол Лонгуу биеэрээ буцаад Чойгүү биеэ үлдээнэ. Лонгуу бие буюу буцах бие мөнх биш болохоор эрт орой хэзээ нэгэн цагт явж л таарна. 

	Харин Чойгүү буюу номын бие нь хүмүүст үлдээд буян хийсээр бүрэлгүү буюу хувилгаан бие болон хувирдаг гэж бурхны гүн ухаан сургадаг болой. Тэр ёсоор М. Цэдэндорж “Лонгуу бие нь буцавч Чойгүү бие нь (номын бие) олон арван номноо шингэн үлджээ” гэж Л. Түдэв бичсэн байна (Л. Түдэв. ХХ зууны зохиолчид “Мишигийн Цэдэндорж” 2002. 12. номын оршилд). 

	Тэгтэл тухайн цаг үед найрагчийн галтай цогтой хэлсэн амрагийн шүлгийг гуйвуулан өөрийгөө өргөмжилж, биеэ тоосон гэсэн нэр алдрыг түүнд өгч шүүмжилж байлаа. Аль ч үеийнхэн ялгаагүй, уран бүтээлчид яруу найрагчдын дунд нэг л ойлгомжгүй гэж хэлж болмоор мөртөө ойлгомжтой ч юм шиг атаа жөтөө, зөрчил тэмцэл байсаар ирсэн, одоо ч байсаар байх юмаа. Энэ тухай нэрт зохиолч Ч. Чимид “… Цухалдаад яах вэ. Энэ байгууллага чинь манай зохиолчдын хороо шиг Коррупци болчихсон газар шүү дээ… Б. Ринчин багш “… Газрын хөрсөн дэх өргөсийг түүх гэвэл дийлдэхгүй. Харин өргөс хатгахгүй шаахай хөлдөө олж өмссөн нь дээр… гэж хэлсэн юм. Тэгээд би өргөс хатгахгүй шаахай олж өмсөөд тэндээс холдсон юм шүү дээ…” гэж тэр үеийн зохиолчдын байгууллагын тухай хэлсэн байдаг (мөн номын 74-р хуудас). Иймэрхүү цаг үед амьдарч, бүтээж явсан, нэр төр хөөцөлддөггүй. Цаг үеэ магтан дуулж, шүлэг найргаа сэтгэлээсээ урсгаж явсан шударга, хэнэггүй Цэдэндоржид нийгэм тийм ч нээлттэй, энэрэлтэй байсангүй. Түүний гүн ухааны сэтгэлгээ, уран яруу дүрслэл, яруу найргийн шинэчлэл, гүнзгий бодрол ухаарлыг гүтгэн гуйвуулах, дарах, няцаах явуулга байнга давтагдаж байв. Чухам энэ үед анд нөхөр Л. Хуушаан нь үнэнч байж өмнөөс нь шаналж, шатаж заримдаа хамтдаа гүтгүүлж явсан он жилүүд тэртээ хол үлдсэн атал тэр үеийн сонин сэтгүүл дээр бичигдсэн, шүүмжлэл гүжир явдлуудыг хадгалж байгаад энэ номдоо тал бүрээс нь харьцуулан дүгнэж, цагтай хугацаатай нь, нэртэй эзэнтэй нь дэлгэн тавьсан нь тухайн цаг үеийг бодитойгоор дүгнэсэн бөгөөд утга зохиолын шүүмж судлалын томоохон цар хүрээтэй бүтээл болсон төдийгүй “ХХ зууны Монголын зохиолчид” номууд дундаас хамгийн шилмэл, хамгийн гүнзгий харьцуулалт, судалгаатай амь д бүтээл болсныг тэмдэглэж хэлмээр санагдлаа. Энд бас академич Х. Сампилдэндэвийн гавьяа ч бий. 

	 

	“… Өргөсөн дунд цэцэг байдаг түүнийг олж ялгаж салгахад хэцүү” 

	 

	гэж Л. Хуушаан “Цэцэг бүхэн өөрийн үнэртэй” өгүүллэгтээ бичсэн бол М. Цэдэндорж:

	 

	“Хүж дэлхийн хүн ард 

	Хүн хүндээ нөхөр байж 

	Айл бүхэн ах дүү болж

	Алаг цэцгээр дэлхий сүлдээ хийгээсэй” 

	 

	гэж бичжээ. Хэрвээ эдүгээ “улаан сарнай” цэцгээр МАХН сүлдээ хийснийг үзсэн бол миний ах лав баярлах байсан байх даа. Хоёр анд маань хэнд ч хоргүй үнэр анхилам цэцэгсийн тухай хоёулаа бичсэн нь цаанаа гүнзгий санаа агуулсан байна. Миний хувьд энэ хоёр сайхан ахынхаа үерхэл нөхөрлөлийг багаасаа мэдэх юм. Хоёулаа л цэвэр цэмцгэр, үзэсгэлэнтэй, цагаан цайвар царайтай, ухаантай мэргэд байлаа. 1960-аад оны залуус өнөөгийнхтэй адил уулзмагц том хөөрөг зөрүүлж, мөнгө бизнес ярьж, машин техникийн сайн муугаар гангардаг байсан биш дээ. Тэд урьд шөнө ямар шүлэг бичсэн, ямар өгүүллэг орчуулснаа хуучилж, байхуу цай ууж, боорцог төдийхөн идэж, ганц нэгэн хундага дарс шимж гангардаг байлаа. Хоёулаа л орчуулагч байсан болохоор орос, англи хэл дээр бичсэн сонин сэтгүүл, ном товхимол гэрээр нь нэг хөглөрч байгааг хараад бяцхан оюунд минь бишрэх сэтгэл төрдөг сөн. Тэдний амьдарч байсан Дөчин мянгатын шар байшин угаасаа тэр үеийн сэхээтнүүд цуглардаг уран бүтээлийн студи байлаа. Л. Хуушаан зохиолч хоол их сайхан хийнэ. Өмсөж яваа гоё костюм пиджактайгаа гал тогоонд шууд ороод явчихна. Хувцсаа байтугай гараа ч тостохгүй хурдан гэгчийн хоол хийдэг байж билээ. Одоо ч хэвээрээ байх гэж итгэнэ. 

	2002 онд “ХХ зууны Монголын яруу найраг” номыг Д. Нацагдорж, Ц. Дамдинсүрэн, М. Цэдэндорж гурвын намтар, уран бүтээлийн судалгаагаар бичсэн Оросын нэрт монголч эрдэмтэн К. Н. Яцковская тээр жил Монголд нэг удаа ирэхдээ Хуушаан ахынд ирж бидэнтэй уулзах боллоо. Би л болсон хойно хоол унд, идээ будаа гээд л сандарч гарав. Хуушаан ах “Би хоол хийнэ. Болно доо” гээд хэнэг ч үгүй байлаа. Тэгээд яах ийхийн зуурдгүй гэрийн эзэгтэй намайг ч дагуулахгүй маш сайхан хоол бэлтгээд зочноо нэр төртэй угтаж билээ. Олон жил нэгэн гэрт хамт амьдарсан болоод ч тэр юм уу, Цэдэндорж ах Хуушаан гуайн хоолыг их магтдаг байж билээ. 

	Л. Хуушаан зохиолч их уужуу тайван, хүнтэй маш дотно сэтгэлээсээ хандаж ярьдаг. Насны залуугаас эзэмшсэн дипломат зангаараа, ямар ч зочинтой ялгаагүй хэчнээн удаан сууж ярилцсан ч гурван хундаганаас хэтрэхгүй архийг шимж хүртэнэ. Тэр зуур өөрийн бодсон санасан бүтээл туурвил, өрөөлийн хүсэл зорилго бүгдийг цэгнэн дүгнэж, зөвлөж зөвшиж амждаг хүн л дээ. Өөрийг нь зориод очсон хэнийг ч гэлээ гарынхаа хоолоор дайлж сэтгэлийн үгээрээ тэжээдэг ийм хүнийг олж нөхөрлөх их хувь заяа юм. Нэрт найрагч М. Цэдэндорж ийм л ховорхон эрдэнэт хүмүүнтэй нөхөрлөж явсныг дурсан бичиж суух хувь надад тохиосонд юутай их бахархнам билээ. Хорин жилийн хойно ахтайгаа дахин уулзсан мэт гүнзгий сэтгэгдэл төрүүлсэн энэхүү номын хуудас бүхнээс ахын минь дуу хоолой, баясангуй, мишээлт, Хуушаан зохиолчийн үнэн үг, хүний мөс сүлэлдэн гэрэлтэж байнам. Энд би төрсөн ахынхаа үнэнч анд нөхөр болон өөрийн хүндтэй ахыг магтах гэсэндээ бус. Ер нь аливаа хүний хүн чанар цогцлохын утгыг олж мэдэрснээ олон түмэнтэй сэтгэлээ хуваалцаж, сайнтай нөхөрлөвөл сарны гэрэл муутай нөхөрлөвөл могойн хор гэсэн ардын оньч мэргэн үгийг дээдлэн энэ бүхэн ихээхэн дутаж яваа өнөөгийнхөнд хүн хүнээ хайрлаж, үерхэл нөхөрлөлдөө үүрд үнэнч байхын чухлыг онцлон захиж, санаа бодлоо хүргэхийг зорьсон буюу. 

	Ахын маань хамгийн хайртай шавь агсан гарамгай улс төрч, яруу найрагч О. Дашбалбар “Хүмүүс ээ амьдадаа бие биеэ хайрла!” гэж захисан тэр зөн бэлгэт захиас өнөөдөр юунаас үнэ цэнтэй болоод байгаа биш үү?

	Номын суварга босгох ариун үйлсэд бие сэтгэлээ зориулсан гүн сэтгэгч, орчин цагийн ховорхон сэхээтэн мистер Хуушаан гэгч ийм нэгэн тэнгэрлэг хүмүүн бидний дунд чимээгүйхэн улиран амьдарсаар… он цаг урсан одсоор… Өөрөө даруухан номын суварганаа гэрэлтэн үлдсээр байнам. 

	 

	Монголын зохиолчдын эвлэлийн шагналт зохиолч Б. Пүрэвдорж

	 

	
Г. Рэнчинсамбуу : НАЙРАГЛАЛЫГ НАМУУХАН ТАНИЛЦУУЛАХУЙ

	 

	Яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн болон орчуулгын 30-аад ном хэвлүүлсэн манай ахмад үеийн нэртэй яруу найрагч, зохиолч, орчуулагч Л. Хуушааны уран бүтээлд иргэн б олон уянгын найраглал томоохон байр эзлэх бөгөөд түүний удаа дараагийн түүврүүдэд нь орсон “Алтан шар зам”, “Дэнжийн намар”, “Фидель Кастро”, “Аавын минь адуучин явсан түүх”, “Алаг шаазгай”, “Орос сэлэм”, “Сая живаа араншин”, “Засмал зам”, “Хурим дээр өргөсөн хундаганы үг”, “Охиндоо бичсэн захидал” зэрэг томоохон хэмжээний болон бэсрэг найраглалуудыг нь уншигчид сайн санаж байгаа гэдэгт найдна. Өндөр насыг насалж байгаа ч гандан бууршгүй, уйгагүй хөдөлмөрч энэ хүн далан нас сүүдэр зооглохдоо “Хангайн хишиг” хэмээх томоохон тууж бичиж байсан бол энэ онд 75 нас сүүдэр зооглож “Хүний амьдралын хөг аяс” хэмээх томоохон хэмжээний найраглал бичээд үзгийнх нь бэх хатаагүй байхад нь түүнийг би олзуурхан уншлаа. 

	Энэ найраглал нь хэн хүнд ойлгомжтой энгийн, хүүрнэл ярианы хэлээр, шүлгийн задгай хэлбэрээр бичигдсэнээс гадна нийгэм, хүний амьдралын нарийн төвөгтэй асуудлыг хүртээмжтэй, өргөн хүрээтэй хөндсөн бөгөөд өвгөд дээдсийн сургаал “Сайхан төрөх заяаных, сайн явах санааных” гэдгийг уран сайхны аргаар ухуулан сэнхрүүлж учирлан өгүүлсэн мэт. Энд ажиглагдаж байгаа нэг сонин зүйл гэвэл хүн бол өөрийн аз жаргалын эзэн болох учир үйл амьдралаа шууд жолоодно. Түүнээс л урт насалж, удаан жаргах, алдах онох аливаа явдал цөм шалтгаална гэдгийг сонирхолтой, тод томруун бөгөөд яруухнаар өгүүлжээ. 

	Энэ дууль найраглал нь хүнд нэгийг бодуулж, хоёрыг сануулах, ухааруулж сэхээрүүлэх хүсэл эрмэлзэлд хөглөгдсөн, уншигч олны таашаал сонирхолд нийцэхүйц чадалтай, чамбай бүтээл болжээ гэж хэлмээр санагдана. Ингээд ухаант уншигч та бүхэн өөрсдөө тунгаан шүүж, тусган ойлгох тул олныг нурших нь илүүц гэж үзлээ. 

	 

	Доктор, профессор Г. Рэнчинсамбуу

	 


Д. Давааням : ЗОХИОЛЧ БА НОМ

	 

	Яруу найрагч, зохиолч, орчуулагч Лувсандамбын Хуушааныг манай уншигчид аль хэдийнээс сайн мэднэ. Хуушаан гуай бол энэ жил нас сүүдэр 70-ыг зооглосон манай цөөн тооны ахмад зохиолчдын нэг билээ. Түүнчлэн 1949 оноос шүлэг зохиол бичих ажлаа улам эрчимжүүлсэн Хуушаан гуайг энэ онд бас бүтээл туурвилынхаа 50 жилтэй золгож байна гэж үзэх бүрэн үндэслэлтэй. 

	Энэ хүний хөдөлмөр бүтээлийг төр, олон нийтийн байгууллагууд өндрөөр үнэлж ирсэн ба үнэлсээр байгаагийн тодорхой жишээ нь энэ онд түүнийг төрөөс “Хөдөлмөрийн гавьяаны улаан тугийн одон”, Монголын Энх тайван, Найрамдлын байгууллагын холбоо өөрийн дээд шагнал “Энх тайвны мөнгөн од”-оор шагнаснаас гадна саяхан Монголын Чөлөөт зохиолчдын холбоо,

	 Монголын Энх тайван, Найрамдлын байгууллагуудын холбоо хамтарч Хуушаан гуайн уран бүтээлийн уулзалт-үдэшлэг “Номын баяр”-ыг Энх тайван, найрамдлын ордонд тэмдэглэн өнгөрүүллээ. 

	Энэхүү үдэшлэгт Хөдөлмөрийн баатар, эрдэмтэн-зохиолч Л. Түдэв, Төрийн шагналт, ардын зохиолч Ш. Сүрэнжав, Ардын зураач Н. Цүлтэм, Ардын жүжигчин . Гантөмөр, академич П. Хорлоо, Н. Ишжамц, Төрийн шагналт, утга зохиол судлаач доктор, профессор Д. Цэнд, доктор Я. Баатар, эрдэмтэн-зохиолч Д. Цэдэв, Нацагдоржийн шагналт яруу найрагч Д. Төрбат, эрдэмтэн-зохиолч Л. Дашням, нэрт зохиолч Д. Урианхай, зохиолч-сэтгүүлч С. Батмөнх, утга зохиол судлаач-зохиолч Ч. Жачин, нам төрийн нэрт ахмад зүтгэлтнүүд: Д. Алтангэрэл, Г. Очирбат, Ч. Сүрэн, Б. Энэбиш, Төрийн шагналт, Улсын гавьяат жүжигчин . Дашдулам, УГЖ Ч. Мөнхшүр, нэрт дуучин

	Энхбат, Баяраа нарын зэрэг олон нийт, соёл, урлаг, шинжлэх ухааны нэрт зүтгэлтнүүд оролцож баяр хүргэн, санал бодлоо солилцож, ая дуугаа өргөн барилаа. 

	Түүнээс гадна ойрын өдрүүдэд Л. Хуушаан гуайн энэ онд хэвлэгдэн гарсан шүлэг, найраглалын “Сэтгэлийн уянга”, өгүүллэгийн “Үйлсийн тэнгэр” номууд утга зохиол судлаачид, уншигчдын сонирхол, анхаарлыг ихэд татаж, талархал таашаалыг хүлээж байгаа нь баяр дээр баяр нэмж байна. Төрийн шагналт, яруу найрагч Зундуйн Дорж “Сэтгэлийн уянга” номын оршилд бичихдээ: “… Хуушаан гуайн зохиол бүтээл нь эх орон, ард түмэн, эцэг эхээ юунаас ч илүү дээдлэн шүтэх монгол зан үйлс, ариун шударга ёс, үнэний төлөө туйлбартай тэмцэгчийн гал дөлөөр бадарч байдаг бөгөөд түүний шүлэг найраг нь яруу сонсголонтой, энгийн үг хэллэгтэй, зүрхний үгээ шулуун шууд ойлгомжтой тод илэрхийлж, уншигч олондоо бодрол, ухаарал хайрлаж, оюуны нь “сан хөмрөг”-ийг тэтгэх мэргэн санаа агуулж байдгаараа онцлог” гэж дүгнэн тодорхойлжээ. Мөн утга зохиол судлаач, хэл бичгийн ухааны доктор Я. Баатар: “Үйлсийн тэнгэр” номын оршилд: “түүний бичлэгийн нэг онцлог нь хүний дотоод сэтгэлийн нууцыг уудлан нээж, монгол хүний төрөлхийн өвөрмөц зан араншин, эрт урьдын уламжлалт ёсыг энд тэнд нь эвтэйхэн хавчуулан тусгаж, баатруудынхаа үйл хөдлөлийг тухайн цаг үе, орчин тойрны тодорхой нөхцөл байдалтай нягт холбож, амьдралын бодит байдалд тулгуурласан мэтээр уншигчдад үнэмшлийг төрүүлж чаддагаас гадна золбоолог хөнгөн аяс, зохиолын уран сэтгэмж, хошигнол, шоглолыг хослуулж уншигчдынхаа сэтгэлийг өөрийн эрхгүй урхидан хөтөлж, баатруудынхаа үйл хөдлөлд үнэлэлт дүгнэлт өгөх, үзэл бодол байр сууриа илэрхийлэхэд хүргэж чаддагт байна” гэжээ. 

	Уншигчдын гар дээр очиж байгаа энэ шинэ номуудыг манай орчин үеийн чадварлаг хэвлэлийн компаниуд болон “Аdmon” “Урлах эрдэм”-д зураг чимэг, өнгө үзэмж сайтай, харсан хүний нүд булаахаар сайхан хэвлэсэн бөгөөд номын бүх дэлгүүр, цэгүүдэд худалдагдаж байгаа эдгээр номыг уншигчид, сонирхогчдын хүрээ улам тэлж өргөжсөөр байгааг энэ дашрамд дурдахад илүүц болохгүй бол уу гэж найдаж байна. 

	Сайн үйлс дэлгэрэх болтугай.

	 

	Нацагдоржийн шагналт зохиолч Данигайн Давааням

	
А. Даваасамбуу : БАГШИЙН НЬ СҮҮЛЧИЙН ЗАХИДАЛ

	 

	Монголын үндэсний чөлөөт зохиолчдын холбоог үүсгэн байгуулагчдын нэг, анхны нь гишүүн яруу найрагч Л. Хуушаан гуай бол манай нэрт зохиолч, сэтгүүлч, орчуулагч, дипломатч С. Доржпалам гуайн гарын шавь байжээ. 1945 онд Архангайн төвийн арван жилийн дунд сургуулийн 5-р ангид түүнийг орж суралцахад С. Доржпалам гуай багшилж байсан бөгөөд хожим өөрөө Улсын их сургуульд оюутан болоод байхдаа ч Багшийн сургуулийн сурагч шавьтайгаа байнга уулзаж, бичсэн зүйлд нь үнэтэй зөвлөгөөн өгч, өөрийн хараа анхаарлаас холдуулдаггүй ажээ. 

	1960-аад оны эхээр багш, шавь хоёр Москвад Элчин сайдын яаманд хамт ажиллаж байхдаа зохиол бүтээлээ харилцан уншиж, уран бүтээлийн холбоо нь улам өргөжин тэлжээ. С. Доржпалам гуай олноо алдаршсан “Яргуй дэлгэрэх цагаар…” өгүүллэгээ бичээд анхны уншигчаар шавиа сонгосон нь бас нэг юм хэлээд байна. 

	Дараа нь С. Доржпалам гуайг Москвагийн Кунцевын больницод удаан хугацаагаар эмчлүүлж байхад нь МЭТНБХ-ны гадаад харилцаанд түшмэлийн алба хашиж байсан Хуушаан гуай дэлхийн олон улсын их, бага хурал, чуулганд оролцохоор Москва дайран нааш цааш явахдаа байнга багштайгаа очиж уулзан сэтгэл санааны дэм өгч, шаналгаа зовлонг нь хуваалцдаг байжээ. Өвчин эмгэгт нэрвэгдсэн энэ хүнд хэцүү үедээ ч багш нь шавийнхаа зохиол бүтээлийг алгасахгүй уншиж, бодол саналаа хуваалцсаар байсан байна. Сүүлдээ С. Доржпалам гуайн эрүүл мэндийн байдал нэлээд хүндрээд Берлинд шилжин эмчлүүлж байхдаа өөрийг нь сахиж, асарч байсан дүүдээ хэлж өгч бичүүлээд гарынхаа үсгийг зурсан сүүлчийн захидлаас нь бүх юм тодорхой байна. 

	Бид тэр захидлыг Л. Хуушаан гуайгаас авч энэ дугаартаа нийтэллээ. 

	Монголын уран зохиолын дээжис 108 ботийн 76 дугаарыг эзэгнэн орсон багш, шавь хоёрын тухай тэр ботийн ерөнхий редактор, эрдэмтэн зохиолч Л. Түдэв гуай “Багш шавийн найргийн түрлэг” өмнөтгөлдөө: Монголын уран зохиолын том танхимд багш, шавь хоёр зэрэгцэн суугаад одоо ч бүтээл туурвилаа үргэлжлүүлж байгаа мэт урнаар дүрслэн өгүүлжээ. Үнэхээр Хуушаан гуай өөрийн уран бүтээлээ маш эрчимтэйгээр үргэлжлүүлэн, туурвиад зогсохгүй багшийнхаа намтар, уран бүтээлийн тухай Я. Баатартай хамтран “ХХ зууны Монголын зохиолчид” цувралд орох номыг идэвхтэй бэлтгэж байна. 

	 

	А. Даваасамбуу

	
 Д. Цэнд : ЭРХЭМ ЖУРМЫН АНД НӨХӨР Л. ХУУШААН-ДАА

	 

	— Чинийхээ бичсэн “Хангайн хишиг” туужийг уншлаа. 1960-аад оны үед эх ноорог гаргаснаа энэ 2000 онд засварласан нь эх нутгаа хайрлах сэтгэл, байгаль орчноо хамгаалах үзэл, шүтэх бишрэх, ажиглах хэрэгцээ, үүх түүхийн уламжлал, өнөөгийн гажиг үзэгдэл, хүний жудаг, монгол ахуй ёс, заншлын гээд өргөн хүрээнд санаж бодох, эргэцүүлж дүгнэх сэтгэлийн өгөөжтэй зохиол болжээ. 

	— Хашир анчин Балжир (Бааваа) өвгөний дүрийг голд нь зоож өгүүлэмжийн дагуу улаан утас татсан шиг өрнөлттэй бичсэн бөгөөд эн халх эрийн хар ухаан ямар их өргөн гүнзгий өгөөжтэй болон үр хүүхдээ өсгөн хүмүүжүүлэх нарийн арга, залуусаа сургаж хүмүүжүүлэх ур ухааныг бодитой үнэмшилтэй дүрсэлжээ. 

	— Ангийн отогт нэгдэж яваа Дувдан, Гарьд, Магсар, Балжир өвгөний ач хүү Навган нарын дүр цөм бие даасан өөрийн онцлогтой, өвөрмөц болсныг тэмдэглэхийн зэрэгцээ хүн чанараа хадгалж яваа, хүсэл тэмүүлэл гэгээн өөдрөг, сурах сонирхолтой, өвлөх зорилготой, цагаан сэтгэлтэй эвдэрч буртаг суугаагүй цайлган зантай, настнаа хүндэтгэх, үг сургаалыг дагах чадвартай хөдөө нутгийн жинхэнэ монгол жудагтай залуусыг сайхан шинжийг шингээж чадсан байна. 

	— Ангийн энэ отгийнхныг хангай дэлхий ивээж ангийн олз илгээж, цаг агаар нь тэтгэж, сэтгэл санааг ариусгаж байгааг зохиолч үзүүлэхдээ гол санаагаа ард түмнийхээ хууч яриа, домог, ахмад үеийнхний амьдралдаа үзэж өнгөрүүлсэн учрал явдал, нутаг орныхны аж төрөл зэрэг шигтгээ болсон олон хэлхээс дүрслэлээр дамжуулан өнөө үеийн хүмүүст авах гээхийн ухаарал өгөхөд чиглэсэн нь гол амжилт юм. 

	— Зохиомж нь үйл явдлын өрнөлийн дагуу байгууламж бүхий энгийн байдалтай, зохиолын нэр “Хангайн хишиг”-ийг тайлж чадсан сонирхолтой болсны зэрэгцээ хэл-найруулга нь ч зохисыг олсон байна. 

	Төгсгөлд өгүүлэхэд

	— Зарим нийц муу үг хэллэг тохиолдож байна. Яаж, ямар үгээр солих нь зүйтэйг дэргэд нь бичлээ. 

	— Үгийн тайлбарыг зохиол дотор хийсэн нь буруу. Зүүлт маягаар тухайн хуудасны дотор хийж өгөх нь зөв. 

	— Сөгнөгөрийн амралт Сэлэнгэд биш Төв аймагт байдаг. Харин Сэлэнгэд бол Хондын амралт гэж буй. Үүний алиныг авахаа бодно буй заа. 

	Чамдаа уран бүтээлийн амжилт хүсье. Номын буян дэлгэрэх болтугай. 

	 

	Профессор Д. Цэнд

	Гачуурт тосгон. 2000 оны 5-р сарын 08-ны өдөр 

	
Д. Цэнд : ЯРУУ НАЙРГИЙН ЦЭЦЭГСИЙН НЭГЭН ДЭЛБЭЭ

	 

	Яруу найрагч, зохиолч Л. Хуушааны уран бүтээлийн “Номын хурим” тайлан үдэшлэг дээр зохиолч судлаач доктор, профессор Д. Цэндийн хэлсэн үг.

	 

	Монголын уран зохиол хэмээх оюуны их санд үзэг нэгт сайн найз, Арын сайхан хангай нутгийн минь анд нөхөр Л. Хуушааны уран бүтээлийн “Номын хурим” тайлан үдэшлэгт оролцож буй энэ үед судлаач-шүүмжлэгч хүний хувьд зохиолч Хуушааны уран бүтээлд хэрхэн хандаж ирснээ эргэн санаж товч өгүүлье. 

	Л. Хуушаан 1952 онд “Энх тайвны гэр бүл” өгүүллэгийн ном хэвлүүлж, Монголын утга зохиолд орж ирснээс хойш иргэний ба уянгын шүлэг, уянгын ба төрөлжсөн найраглал, өгүүллэг, нийтлэл, тэмдэглэл, асуудал дэвшүүлсэн өгүүлэл, уран зохиолын орчуулга, хүүхдийн уран зохиол хийгээд уран зохиолын бусад төрлөөр чамгүй олон бүтээл туурвиж, ахмад үеийн нэрт төлөөлөгч болон өсөж, Монголын утга зохиолд байр сууриа эзэлжээ. 

	Би өөрийн судалгааны зарим хэсгээс дараалан өгүүлэхийг хичээе. 

	 

	Нэг. 1966 он. 

	“Утга зохиол, урлаг” сонинд (№ 17) Л. Хуушааны “Цэцэг болгон өөрийн үнэртэй” өгүүллэг хэвлэгдсэн билээ. Миний бие “Үнэн” сонинд бичсэн “Өгүүлэг, уран санаа” өгүүлэлдээ: “Л. Хуушаан, эмнэлэгт өвчтэй нөхрөө эргэн ирж байгаа гэр бүлийн хоёр эмэгтэйн ярианы өнгөөр хүний сэтгэлд хургасан бодлыг илэрхийлсэн өгүүлэмжийг ашиглаж, хүн гэдэг ямар олон янз, хүний сэтгэлд ямар олон өнгө байдгийг Оюунбилэг хүүхний дүрээр илэрхийлэн, хүний оюун ухаан юутай ч зүйрлэшгүй сонор соргог болох, үгийн утгаар төдийгүй зөвхөн өнгөөр бүхнийг ухан тунгаах нь нэг бодлын гайхамшигтай, нөгөө бодлын аймшигтай хэмээн амьдралыг үзэх үзлээ зохиолч илтгэж, бодол эргэцүүллийн гүнд татан оруулж байгаагаараа зохион бичлэгт урлах чадварын нэг ёсны нээлт хийжээ. Хэмээн би бичсэн байх юм. 

	Энэ өгүүллэг уншигчдаас өндөр үнэлэлт авч “Утга зохиол, урлаг” сонины оны тэргүүн шагнал авч байсныг би тодорхой санаж байна. 

	 

	Хоёр. 1972 он. 

	“Монголын орчин үеийн уянгын яруу найраг” (1921-1971) ном бичиж, би Хэл бичгийн ухааны дэд доктор хамгаалсан билээ. Би ийнхүү Монголын орчин үеийн яруу найргийн түүхийг нэгтгэн бичсэн номдоо Л. Хуушааны яруу найргаас 17 бүтээлийг нь иш татаж үнэлэлт дүгнэлт өгсөн байх юм. Үүнд: “Залуу нас” (1953), “Хүрз бариад гудамжинд гарцгаая” (1953), “Ленинийг л нэрлэнэ байх” (1955), “Миний сэтгэл, миний хүслэн” (1966), “Дархан” (1954), “Пирамид” (1966), “Бид ах дүүс улсаа” (1954), “Жавар” (1955), “Чийгтэй хөрс” (1956), “Тал дахь өвөл” (1959), “Тамир гол” (1957), “Миний эцэг” (1956), “Шүлгийн магтаал” (1952), “Эрхэм гавьяа” (1959), “Дэлхий нар хоёр” (1966) зэрэг шүлгүүдийг нэрлэж эшлэл татаж, задлан шинжилж, үнэлэлт дүгнэлт өгчээ. Судалгааны ганц сэдэвт зохиолд ийм олон удаа эшлэл болж орно гэдэг нь яруу найрагчийн бүтээл цаг үеийн мэдрэмж сайтай, нийгэмтэйгээ ямагт холбоотойг харуулж, ур чадвар, утга санаа тэгширсэн, уншигч олондоо таашаагдсан, уран зохиолын судлалд үнэлэгдсэн, өвөрмөц хэмжүүрийг давж чадсаныг илэрхийлж байна.

	Яруу найрагч З. Дорж нэгэн өгүүлэлдээ Л. Хуушааны уянгын шүлгийг ихэд шохоорхож, нарийвчлан цэгнэж, тодорхой үнэлэлт дүгнэлт өгснийг зөв зүйтэй хэмээн үзэж байгаагаа илэрхийлэхийн хамт харин одоо түүний уянгын ба туульсын найраглалын судалгаа дутагдаж буйг цаашид анхаараасай хэмээн хүсмээр байна. 

	 

	Гурав. 1980 он. 

	Л. Хуушааны мэндэлсний 50 насны ойд бэлэг болгон түүний шилдэг шүлэг, найраглалын түүврийг “Гал халуун зүрх” нэртэйгээр Монголын зохиолчдын хорооны яруу найргийн секцээс бэлтгэж Д. Нямаа редакторлан би өмнөх үг бичиж хэвлүүлсэн билээ. Үүнээс хойш 20 жил өнгөрөхөд төр, нийгэм олон нийтийн зүтгэлтний нөр их ажлын зэрэгцээ уран бүтээлээ туурвисаар, өнөөдөр зохиол бүтээлийнхээ дээж таван цуврал ном хэвлэлд бэлтгээд эхнээс нь үргэлжилсэн үгийн зохиолуудаа “Үйлсийн тэнгэр”, яруу найргийн зохиолуудаа “Сэтгэлийн уянга” нэртэй хэвлүүлэн уншигч олондоо өргөн бариад байгаа нь байгаль эхээс заяасан ясны зохиолч, уран бүтээлч хүн болохыг нь төвөггүй нотлон харуулж байна. 

	Би. Л. Хуушааны анхны бүтээл 1952 онд хэвлэгдсэнийг өмнө өгүүлсэн билээ. Тэгвэл 9 жилийн дараа 1961 онд Ардын хувьсгалын 40 жилийн ойгоор Монголын шилдэг яруу найргийн дээжис номыг Улаанбаатар хотноо, “Монголын яруу найрагчдын шүлгүүд” түүврийг Москва хотноо тус тус дээжлэн сорчилж хэвлэхэд хоёуланд нь Л. Хуушааны шүлгүүд шилэгдэн орж, жинхэнэ яруу найрагч, гэхдээ Монголын яруу найрагч гэдгээ эх орондоо, хилийн цаана нэгэн зэрэг харуулсан байна. 

	Би “Гал халуун зүрх” номын зохиогчийн тухай өмнөх өгүүлэлдээ Л. Хуушаан юуны өмнө төрүүлж өсгөсөн эх орон, ард түмнээ гүнээ хүндэтгэн, тэр хүндэтгэлээ ажил хөдөлмөрөөрөө, уран бүтээлээрээ харуулах гэсэн чин эрмэлзлээ тов тодорхой илэрхийлж гаргасан эрин үе, уран бүтээлийн холбоог нягт уялдуулж туурвидаг, эх оронч хүний сэтгэлийн дээд эрмэлзлийг энгийн байдалд бахархлын аятайгаар дүрсэлж яруу найрагчийн сэтгэлийн оргилуун хөдөлгөөнийг уншигчдаа хүргэж чаддаг, жилээс жилд сэдвийн өргөжилт, агуулгын гүнзгийрэлт, сэтгэцийн шинэлэг эрэл, уран чадварын ахицтай олзоороо үзэг нэгт нөхдийнхөө тордон ургуулж байгаа яруу найргийн цэцэрлэгт өөрийн хүндтэй байраа эзэлсэн яруу найрагч юмаа хэмээн тэртээ 20 жилийн өмнө бичиж байсан билээ. 

	Өнөөдөр энэхүү тайлан үдэшлэг дээр энэ үгээ давтан хэлж, ийм үг хэлүүлэх тэнхээтэй яруу найрагч, зохиолч Л. Хуушаандаа цаашдын уран бүтээлийн их амжилтыг хүсэн ерөөе!

	Амьдрал уран бүтээлд нь сайн үйлс дэлгэрэн дэвжихийн ерөөлийг дэвшүүлж, алд цэнхэр хадгийг өргөн барья. 

	 

	Төрийн шагналт утга зохиол судлаач доктор, профессор Д. Цэнд

	
З. Дорж : “АХ ЛАМТНЫ” ТУХАЙ АХИН НЭГ ДУГАРАХУЙ

	 

	Би манай ахмад үеийн нэрт яруу найрагч, орчуулагч Л. Хуушаан гуайн “Сэтгэлийн уянга” номын оршилд түүнийг “Ах ламтан” гэж ахайлан дууддагаа дурдсаныг уншигчид санаж байгаа байх. 

	Ганцхан би ч биш манай зарим зохиолчид бас түүнийг янз бүрээр ахайлан дууддаг байжээ. Тухайлбал М. Цэдэндорж “Мистер Хуушаан”, Ч. Балчинжав “Жийдаан Хуушаан” гэх мэт. 

	Б. Ринчин гуай нөхөд нь Д. Нацагдоржийг “Жийдаан Хуушаан” гэж дууддаг байсан тухай: “Дуун ухааны тасагт надтай хамт байсан. Архинд ороход нь “Жийдаан Хуушаан” гэсэн нэр өгсөн. Хуушаан! гэхээр Аан! гэдэг байж билээ” гэж дурссан байдаг. Гэтэл Хуушаан гуай архи уудаггүй мөртөө “Жийдаан Хуушаан” цол хүртэж байсан нь бас сонин. 

	Бас нэг сонин зүйл гэвэл Б. Явуухулан, Л. Хуушаан хоёул нэг өдөр 1929 оны 3-р сарын 15-нд төрсөн чацуутан ажээ. Амьдралд байдаг санамсаргүй мөртөө сонин хачин тохиолдол алиныг тэр гэх вэ дээ!

	Ингээд би “Ах ламтан” Хуушаан гуайн уран бүтээлийн тухай ахин нэг дуугаръя гэж бодож байна. 

	Ер нь Хуушаан гуайн зохиол бүтээл нь эх орон, ард түмэн, эцэг эхээ юунаас ч илүү дээдлэн шүтэх монгол зан үйлс, ариун шударга ёс, үнэний төлөө туйлбартай тэмцэгчийн гал дөлөөр бадарч байдаг бөгөөд түүний шүлэг найраг нь яруу сонсголонтой, энгийн үг хэллэгтэй, зүрхний үгээ шулуун шууд, ойлгомжтой тод илэрхийлж, уншигч олондоо бодрол, ухаарал хайрлаж, оюуны нь “сан хөмрөгийг” тэтгэх мэргэн санаа агуулж байдгаараа онцлог гэж би боддог. 

	Утга зохиол судлаач, шүүмжлэгч, зохиолчдын зонхилох нь Хуушаан гуайг иргэний найрагч гээд байдаг бол би болохоороо уянгын найрагч гэж хэлмээр санагдаад байдаг юм. Яагаад гэхээр 1950-аад оны үеэс буюу Монголын утга зохиолд уянгын яруу найраг төдий л өргөн дэлгэрээгүй, бас түүнийг төдий л ойшоож үздэггүй байхад энэ хүн уран бүтээлийнхээ анхны гараанаас эхлээд голчлон уянгын шүлэг бичдэг байжээ. 

	Тэр үеийн сонин, сэтгүүлд болон “Хайрын сэтгэл” (1959 он) анхны түүвэртээ хэвлүүлсэн “Тамир гол”, “Сарангуа”, “Хайран зовлон”, “Ганц айдаг юм”, “Энэ хүүхэн л намайг нэг…”, “Халгай”, “Горьгүй хүүхэн”, “Хайр сэтгэл юутай ч зүйрлэшгүй”, “Хонгор минь”, “Шөнийн гийчин”, “Гоолиг цэмцгэр бүсгүй”, “Үзэсгэлэнт цэцэг” зэрэг олон олон бүтээл нь цэвэр уянгын шүлэг байдаг юм. 

	Москвад 50-аад онд оюутан байхдаа залуу шүлэгч Л. Хуушаан дэлхийн утга зохиолын дээжис, түүний дотор Дундад Ази, Ойрх Дорнодын эрт үеийн гүн ухааны сод билигтэн, соён гийгүүлэгч Аль-Фараби, Ибн-синагийн номлол болон тэдний гүн ухааны нөлөө амьсгалаар уянгын гайхамшигт яруу найраг туурвиж байсан суут авьяастан Рудаки, Фирдсуси, Насир-Хусроу, Хайям, Низами, Саади, Хафиз, Мактум-Кули, Молла-Непес, Кемине зэрэг найрагчдын бүтээл болох уянгын (газель), дөрвөн мөрт (рубаи), эгшиглэнт шүлэг, шүлэглэсэн роман зэргийг бишрэн шүтэж, шимтэн судалж байсан нь түүний билгийн мэлмийг нээж, уран бүтээлд нь нөлөөлсөн нь зүй ёсны хэрэг билээ. 

	 Хуушаан гуайн тэр үед бичиж байсан уянгын шүлгүүдийг уншигч олон талархал таашаалтайгаар хүлээн авч, манай алдарт яруу найрагч Ц. Гайтав, Ч. Лхамсүрэн, Б. Явуухулан нар олзуурхан магтаж Ардын хувьсгалын 40 жилийн ойд зориулж 1961 онд хэвлэсэн Монголын шилдэг яруу найргийн анатологид “Тамир гол”, “Хайр сэтгэл юутай ч зүйрлэшгүй”, “Шөнийн гийчин” зэрэг шүлгүүдийг нь оруулж байжээ. Түүний “Хайрын сэтгэл”, “Дэнжийн намар”, “Алтан шар зам”, “Гал халуун зүрх” хэмээх удаа дараагийн түүвэрт орсон бүтээлийг нь уянгын шүлгийн нэрт мастер С. Доржпалам, Б. Явуухулан, М. Цэдэндорж, Д. Нямаа нарын зэрэг нөхөд шилэн сонгож, ариусган шүүж байсан нь бас нэгийг хэлээд байна. 

	Гэвч түүний залуудаа бичсэн зарим шүлэг, тухайлбал “Хайран зовлон”, “Энэ хүүхэн л намайг нэг…”, “Халгай”, “Горьгүй хүүхэн”, “Хонгор минь” зэрэг нь тухайн үеийн намын үзэл суртал, социалист реализмын зарчмаас “гажсаны” учир “утга агуулга явцуу”, “нийгмийн ач холбогдол багатай”, “хувийн чанартай” гэж дүгнэгдэн шүүмжлэл, зэмлэлд багагүй өртөж байжээ. Монголын Зохиолчдын Эвлэлийн 1958 оны II бүгд хуралд тус хорооны нарийн бичгийн дарга

	Ч. Чимидийн тавьсан “Зохиолчид амьдралаас суралцах ажлын тухай” гэсэн сэдэвтэй нэгэн илтгэлд дурдахдаа: “Уран зохиолын цоморлогийн” сүүлчийн дугаарт Л. Хуушааны хэвлүүлсэн хоёр шүлгийг та нөхөд санаж байгаа байх. 

	 

	Халцгай, халцгай гараа түлчихлээ! 

	Халгай байсныг нь огт мэдсэнгүй. 

	Ногоон болохоор нь навч гэж саналаа. 

	Номондоо хийж хадгалъя гэж бодлоо 

	 

	гэсэн бадгаар “Халгай” гэдэг шүлэг эхэлж байна. 

	Үүнээс үзэхэд энэ зохиолч урьд өмнө халгай гэж ямар юм байдгийг огт мэдэхгүй, түүнийг гараараа барьж болдоггүй юм гэж дуулаагүй хүн байх нь ээ? Цааш нь:

	 

	Халгай, халгай чи ямар энэрэлгүй вэ? 

	Хайран гарыг минь ганц баллаа даа. 

	Шархиран хорсох гарын минь өвчнийг намжааж,

	Шаналан зовохын аюулаас хэн аврах бол? 

	 

	гэж бичжээ. Ийм арчаагүй хүн бас байдаг байжээ. Гараа түлчихвэл эмч зүгээр болгож өгнө гэж мэддэггүй хүн, ард олныгоо юунд сургах билээ? Ийм хөнгөмсөг, хөндий хоосон шүлэг хэнд ч хэрэггүй. 

	Хуушаан бол эхлэн бичиж байгаа авьяастай зохиолч. Гэтэл түүний энэ мэтийн туршлагын чанартай шүлгийг хамаагүй хэвлээд байвал бид тэр хүнийг тун муу занд сургана шүү дээ!” гэжээ (”Соёл, утга зохиол” сонин. 1958 оны 6-р сарын 04-ний № 23-т үз). 

	Дээр өгүүлснийг нарийвчлан хянаж үзвээс: ердөө гуравхан бадаг шүлгийн эхний хоёрыг таслан авч хэвлэсэн бөгөөд цаана нь:

	 

	“Гэнэт халгай навч болж хувираад 

	Гэмтсэн гар минь зүв зүгээр болоосой!

	Үзэсгэлэнт навчийг өөрийн болгож аваад

	Үүрийн туяа шиг баяртай цогтой явах сан!” 

	 

	гээд уул шүлэг төгссөн байна. Ингээд бүтнээр нь уншихад зохиолч хөдөө хээр ургасан нэгэн халгайн тухай бичээгүй, бүтэлгүй нэгэн дурлал, хайрын тухай харамслаа илэрхийлж далд утгаар (подтекстэй) бичсэн нь хэн бүхэнд ойлгомжтой байна. Илтгэлд дурдсанаар зохиолч маань навч халгай хоёрыг ч ялгаж мэддэггүй, гараа эмчид үзүүлэхээ ч ухаардаггүй тийм ч “арчаагүй” амьтан арай биш байсан бололтой. Тэгэх тусмаа монгол хүн халгайнд гараа түлсний төдийхөнд нэг их сүр сүндэр болж эмч рүү гүйгээд байх нь юу л бол?!

	Энд юу хэлээд байна гэвэл: шүлэг зохиол бол заавал хэн нэгнийг ухуулан сэнхрүүлэх хүмүүжлийн ач холбогдолтой байх ёстой гэсэн догматик ойлголтоор “… Ард олныгоо юунд сургах билээ? гэж “эвэртэй туулай үзсэн мэт” гайхан шагширчээ. “Зохиолчид амьдралаас суралцах ажлын тухай” энэ илтгэлийн гол зорилго нь бүтээлч сэхээтний чөлөөт сэтгэлгээг “хязгаарлах”, “боомлох” гэсэн гэсэн дээд шатны тодорхой бодлого байсан нь ойлгомжтой. Дашрамд хэлэхэд түүнийг хэрэгжүүлэгчид нь тухайн үеийн намын үзэл суртлын бодлогыг дуулгавартай биелүүлэхээс өөр замгүй, нэг үгээр хэлбэл “Аргагүйн эрхэнд эмч” байсныг бас бодолцох ёстой билээ. Чимид гуай улс төрчийнхөө хувьд “зад” шүүмжлээд, уран бүтээлчийнхээ хувьд Л. Хуушааныг “авьяастай зохиолч” гэж магтсан нь миний дээр хэлснийг нотолж байгаа хэрэг мөн. 

	Бас нэг сонирхолтой зүйл гэвэл тэр үед нэгэнт шүүмжлэлд “өртсөн” шүлэг зохиолыг дахин хэвлэхээс цэрвэдэг, болгоомжилдог байсан боловч хожим Хуушаан гуайн “Дэнжийн намар” номыг эмхэтгэж, редакторласан Б. Явуухулан нөгөө гайхал “Халгайг” жишим ч үгүй түүнд оруулжээ. Энэ нь Б. Явуухулан уул шүлгийг үзэл суртал, хүмүүжлийн “ач холбогдол” талаас нь биш, уран сайхны талаас нь ойлгож, үнэлснийг гэрчилж байна. 

	Чимид гуай, Хуушаан гуай хоёр Энх тайвныг хамгаалах Монголын хорооны нэг нь дарга, нөгөө нь хариуцлагатай нарийн бичгийн даргын хувьд сүүлдээ үй зайгүй найзууд болж, гадаад дотоодын олон ч хурал чуулганд хамт оролцож байжээ. Нэг удаа Хуушаан гуай Чимид гуайд хандан, тоглоом шоглоомоор “Зохиолчдын хорооны удирдлага-та нар намайг уран бүтээлчийн хувьд их хавчдаг байсан шүү!” гэхэд Чимид гуай хэсэг дуугүй бодлогоширч байснаа “Хавчдаг байсан нь ч юу юм бэ, харин дэмждэггүй байсан тал бий байх” гэж маш дипломатч хариулахад нь Хуушаан гуай ч мөчөөгөө өгөхгүй “Чимид ээ, нэмэгдэхүүний байрыг сольсноор нийлбэрийн чанар өөрчлөгддөггүйг чи мартаагүй биз!” гэж хэлсэн гэнэ. Энэ тухай надад дурсан хуучилсан юм. 

	Хожим Хуушаан гуайн яруу найргийн талаар зарим “шүүмжлэгчдийн” бичсэн зүйлд ч үзэл сурталжсан, мушгин гуйвуулсан “уур амьсгал” бас л цухалзаж байсныг нуух юун билээ. Тухайлбал 1966 онд хэвлэгдсэн “Алтан шар зам” номын тухай нэгэн шүүмжид: “Яруу найраг бол хүний сэтгэлийг өрнүүлээд зогсохгүй, бадрангуй дайчин болгон, хүнд гоо зүйн мэдлэг олгох үүрэгтэй байдаг юм” гэж сургамжлан сурталдаад, “Гэтэл энэ түүврийн зарим шүлэг хэнд хэрэгтэй юм бэ? гэдэг асуулт тавимаар байна. Үүнд “Хонгор минь”, “Горьгүй хүүхэн” зэрэг шүлгүүдийг дурдаж болно” гэжээ. Тэдгээр шүлгийн “гажиг” юундаа байсныг эргэн сонирхъё. 

	 

	ГОРЬГҮЙ ХҮҮХЭН

	Зүрхэнд өргөс оруулж мэдэх хүүхэн 

	Зүй зохисыг нь харж,

	Зүйл бүрээр аргадвал

	 Зөөлөн сэтгэл гарч болох хүүхэн. 

	 

	Санаа сэтгэл өнчрүүлж магад хүүхэн 

	Сайхан эвий нь олж,

	Саатуулж хэрэв чадвал

	Сар хэртэй тогтоож болох хүүхэн. 

	 

	Хаяад явчихаасаа огт буцахгүй хүүхэн 

	Хайр сэтгэлээ өгч

	Хань болно гэж горьдсоноос

	Харин холхон явмаар горьгүй хүүхэн. 

	 

	 

	ХОНГОР МИНЬ

	Хонгор минь надад хайртай гэх юм. 

	Холдож яасан ч чадахгүй гэх юм. 

	Үнэнч сэтгэл нь хөөрхий шалгалтгүй юм. 

	Өөр хүнд урвана байх гэж айлтгүй юм. 

	Ганцхан надад хэтэрхий эрхий нь

	Гаднын хүн мэдэх вий гэж зовох юм      

	 

	гэжээ. 

	Олон өнгө аястай хүний амьдралд зохиолч өөрийн хандлага, үзэл бодлоо чөлөөтэй илэрхийлснээс өөр гаж буруу юм энд юу байна вэ? Энэхүү түүврийг ариусган шүүсэн яруу найрагч М. Цэдэндорж ч “Болно, болно. Болохгүй юм гэж байхгүй” гээд л оруулсан нь бас буруу юу? Энд би шүүмжлэгчийг буруутгах гэсэндээ биш, ер манайд утга зохиолын шүүмжлэл дэндүү үзэл сурталжсан, өрөөсгөл хандлагатай байсныг л хэлэх гэсэн юм. Ер нь тухайн үед шүүмжлэлд хамгийн их өртдөг байсан зохиолчид гэвэл Ж. Пүрэв, Ж. Бямбаа, М. Цэдэндорж, Л. Хуушаан, Т. Юмсүрэн зэрэг хүмүүс байлаа. 

	Үүнийг бүүр сүүлд 1988 онд Ц. Хасбаатарын “Үнэн” сонинд бичсэн “Шүүмжлэлийн тухай эргэцүүлэл” хэмээх нэгэн өгүүлэл нотолж байна. Тэр өгүүлэлд бичихдээ: “Шүүмжлэлийн үр дүн, өгөөж ямар байна дээ? Та нар Ж. Бямбаа, Л. Хуушаан, Т. Юмсүрэн гэх зэргийн зохиолчдын зохиолыг зөндөө л шүүмжилсэн дээ. …Шүүмжлэгчид үглээд л байдаг, шүүмжлэгдсэн зохиолчид үгийг нь сонсдог ч юм уу, үгүй ч юм уу…

	… Ж. Пүрэвийн романуудыг шүүмжлээд л байсан. Нэг мэдэхэд том шагнал авчихсан л байсан” гэх мэтээр шүүмжлэлийн үр дүнд сэтгэл гонсгор байгаагаа харамсалтайгаар илэрхийлсэн нь өнөөдөр эргэн санахад тун сонирхолтой бөгөөд хачирхалтай санагдана. Хэрэв зохиолч шүүмжлэгдсэн л бол түүний бүтээл хэвлэгдэх буюу шагнагдах ёсгүй мэтээр ойлгодог цаг үе бас байжээ. Ц. Хасбаатар гуайн шүүмжлэлд хамгийн ихээр өртдөг байсан М. Цэдэндоржийн нэрийг энд дурдаагүйн учир гэвэл тэр бээр хэдийнээ нас барсан байлаа. Тэр үед нүд үзүүрлэгдэж, хавчигдаж, ямар ч сайшаал, шагналгүй хоцорч байсан М. Цэдэндорж өнөөдөр Монголын алдарт зохиолч, том сэхээтэн, соён гийгүүлэгчийн хэмжээнд үнэлэгдээд зогсохгүй М. Цэдэндоржийн нэрэмжит утга зохиолын шагнал бий болж, нийслэлийн нэг дунд сургуулийг түүний нэрэмжит болгох албан ёсны шийдвэр гараад байгаа нь цаг үеэ дагаад утга зохиолыг үнэлэх үнэлэлт, хүмүүсийн үзэл бодол төвөггүй өөрчлөгдөж байдгийн нэгэн илрэл буюу. 

	Өнгөрсөн жил зохиолч, яруу найрагч Л. Хуушаан гуайн 70 насны сүүдэр зооглосны ба уран бүтээлээ туурвиж эхэлсний 50 жилийн үйл явдалтай холбогдуулж Монголын Энхтайван найрамдлын ордонд түүний уран бүтээлийн “Номын хурим” нэртэй үдэшлэгийг зохион явуулсан билээ. Тус үдэшлэгт оролцсон Хөдөлмөрийн баатар, эрдэмтэн-зохиолч Л. Түдэв, Төрийн шагналт, ардын зохиолч Ш. Сүрэнжав, Төрийн шагналт доктор, профессор Д. Цэнд нарын зэрэг манай нэрт эрдэмтэд, зохиолчид Хуушаан гуайн уран бүтээлийг олон талаас нь үнэлж, дүгнэж байсан бөгөөд Утга зохиол судлаач, доктор, профессор Д. Цэнд хэлсэн үгэндээ: “… Нийгэм, олон нийтийн зүтгэлтний нөр их ажлын зэрэгцээ уран бүтээлээ туурвисаар өнөөдөр зохиол бүтээлийнхээ дээж таван цуврал ном хэвлэлд бэлтгээд эхнээс нь үргэлжилсэн үгийн зохиолуудаа “Үйлсийн тэнгэр”, яруу найргийн зохиолуудаа “Сэтгэлийн уянга” нэртэй хэвлүүлж уншигч олондоо өргөн бариад байгаа нь байгаль эхээс заяасан ясны зохиолч, уран бүтээлч хүн болохыг төвөггүй нотлон харуулж байна” гэж дүгнэсэн билээ. 

	Л. Хуушааны хөдөлмөр бүтээлийг төр, засаг өндрөөр үнэлж түүнийг “Хөдөлмөрийн гавьяаны улаан тугийн одон”, “Монгол улсын Соёлын тэргүүний ажилтан” цол, тэмдгээр шагнасны дээр саяхан түүнд М. Цэдэндоржийн нэрэмжит утга зохиолын шагнал хүртээжээ. 

	1982 онд Бүх Холбоотын гадаад утга зохиолын улсын номын сан, БНМАУ-ын номын сангаас эрхэлж, М. Кайгородов, Н. Цагаач нарын эмхэтгэсэн “Монголын зохиолчдын намтар, ном зүйн лавлах”-д Оросын эрдэмтэн, Монголын утга зохиол судлаач Яцковская К. Н. “Любовная и философская лирика-основные жанры в творчестве писателя” гэж тодорхойлжээ. Ийнхүү тэр бээр Л. Хуушаан гуайн уран бүтээлийн гол чиглэл, шинжийг “хайр дурлал ба гүн ухааны уянгын сэдэв” гэж дүгнэсэн бол бас өөр нэг Оросын нэрт орчуулагч, утга зохиолын шүүмжлэгч А. Палладин “Лениний тухай улс түмэн дуулж байна” өгүүлэлдээ 1960 онд ЗХУ -д хэвлэгдсэн “Лениний тухай шүлэг” (”Хилийн чанадын яруу найргаас”) түүвэрт орсон Л. Хуушааны “Ленинийг л нэрлэх байх” шүлгийг “Зургаан мөрт гүн ухааны бүтээл” гэж өндрөөр үнэлсэн байна. Ер нь Хуушаан гуайн шүлэгт, ялангуяа дөрвөн мөртөд нь гүн ухааны аястай шүлэг зонхилох байр эзэлдгийг хэн бүхэн андахгүй билээ. Югославын нэрт яруу найрагч, утга зохиол судлаач Милика Павлович “Зохиолчийн тухай өгүүлэх нь” гэсэн нэгэн өгүүлэлдээ: “Лувсандамбын Хуушаан бол уянгын чадамгай яруу найрагч” гэж тодорхойлжээ. Эдгээр үнэлэлт, дүгнэлт миний бодол санаатай яв цав нийлж байгаа тул Л. Хуушаан бол зөвхөн уянгын найрагчаар зогсохгүй Монголын утга зохиолд уянгын найргийг дэлгэрүүлэх, хөгжүүлэхэд үнэтэй хувь нэмэр оруулсан уран бүтээлч болох нь эргэлзээгүй гэж би баттай хэлж чадна. Гэхдээ энэ хүнийг иргэний яруу найраг бичдэггүй гэсэн хэрэг огт биш бөгөөд түүний уран бүтээлд иргэний, улс төрийн, ухуулгын, ахуй амьдралын сэдвээр бичсэн шүлэг зохиол бас хангалттай бий. 

	Хуушаан гуайн яруу найргийн бүхэл бүтэн ертөнцөөс би зөвхөн уянгын, гүн ухааны чиглэлтэй зарим шүлгийн нь талаар өөрийн санаа оноо, үзэл бодлоо энд дурдлаа. Оносон алдсан алин болохыг ухаант уншигч та бүхэн тунгаан соёрхоно биз ээ. 

	Өнөөдөр нийслэлийн номын дэлгүүр, цэг мухлагуудад худалдагдаж байгаа Л. Хуушаан гуайн шүлэг,найраглалын “Сэтгэлийн уянга”, үргэлжилсэн үгийн “Үйлсийн тэнгэр” номууд нь уншигч та бүхэн түүний уран бүтээлтэй ойртон танилцахад тус дэм болно гэж найдаж байна. 

	 

	Төрийн соёрхолт яруу найрагч Зундуйн Дорж

	1998 оны 12-р сарын 20.

	
З. Дорж : УЯНГЫН НАЙРАГЧ

	 

	“Сэтгэлийн уянга” хэмээх яруу найргийн дорвитойхон түүврээ уншигч олондоо өргөн барьж байгаа манай ахмад үеийн нэртэй найрагчдын нэг Л. Хуушаан гуайтай би эхлээд зохиол бүтээлээр, дараа нь бие сэтгэлээр танилцаж, “Эх оронч нэгдлийн фронт” хамтран байгуулж, “Чөлөөт зохиолчдын эвлэл”-д ханьсан зүтгэж, элгэмсэг дотно болсны учир түүнтэй уулзах болгондоо “Ах ламтан” гэж ахайлан дуудах болсон билээ. 

	Хуушаан гуайн хамгийн дотнын найз М. Цэдэндорж түүнийг ямагт “Мистер Хуушаан” гэж дууддаг байснаа өргөн мэдлэг, өндөр соёл, боловсон харьцаатай харийн хүн-гадаадын эрхэм зочинтой адилтган хүндэтгэсэн учраас гэж тайлбарладаг байсан бол би бээр эрт дээр үед Монголд эрдэм номтой, ариуссан сэтгэлтэй, ачтай тустай хүнээ “ах ламтан” гэж ахайлдаг байсны учраас гэж өчмөөр байна. 

	За ингээд ажил хэрэгч яриандаа оръё. 

	Ер нь Хуушаан гуайн зохиол, бүтээл нь эх орон, ард түмэн, эцэг эхээ юунаас ч илүү дээдлэн шүтэх монгол зан үйлс, ариун шударга ёс, үнэний төлөө туйлбартай тэмцэгчийн сэтгэлийн гал дөлөөр бадарч байдаг бөгөөд түүний шүлэг найраг нь яруу сонсголонтой, энгийн үг хэллэгтэй, зүрхний үгээ шулуун шууд, ойлгомжтой тод илэрхийлж, уншигч олондоо бодрол, ухаарал хайрлаж, оюуны нь “сан хөмрөгийг” тэтгэх мэргэн санаа агуулж байдгаараа онцлог гэж би хэлмээр байна. 

	Утга зохиол судлаач, шүүмжлэгч, зохиолчдын зонхилох нь Хуушаан гуайг иргэний найрагч гээд байдаг бол би болохоороо уянгын найрагч гэж хэлмээр санагдаад байдаг юм. Яагаад гэхээр 1950-аад оны үеэс буюу Монголын утга зохиолд уянгын яруу найраг төдий л өргөн дэлгэрээгүй, бас түүнийг төдий л ойшоож үздэггүй байхад энэ хүн уран бүтээлийнхээ анхны гараанаас эхлээд голчлон уянгын шүлэг бичиж эхэлсэн байна. 

	Тэр үеийн сонин, сэтгүүл болон “Хайрын сэтгэл (1959) анхны түүвэртээ хэвлүүлсэн “Тамир гол”, “Сарангуа”, “Хайран зовлон”, “Ганц айдаг юм”, “Энэ хүүхэн л намайг нэг…”, “Халгай”, “Горьгүй хүүхэн”, “Хайр сэтгэл юутай ч зүйрлэшгүй”, “Хонгор минь”, “Шөнийн гийчин”, “Гоолиг цэмцгэр бүсгүй”, “Үзэсгэлэнт цэцэг” зэрэг олон олон бүтээл нь цэвэр уянгын шүлэг байдаг болой. 

	Залуу шүлэгч Л. Хуушаан 50-аад онд Москвад оюутан байхдаа дэлхийн утга зохиолын дээжис, түүний дотор ялангуяа Ойрх Дорнод буюу Дундад Азийн эрт үеийн гүн ухааны сод билигтэн, соён гийгүүлэгч Аль-Фараби, Ибн-Синагийн номлол болон тэдний гүн ухааны амьсгалаар уянгын гайхамшигт яруу найраг туурвиж байсан суут авьяастан Рудаки, Фирдоуси, Насир-Хусроу, Хайям, Низами, Саади, Хафиз, Мактум-Кули, Молла-Непес, Кемине зэрэг найрагчдын бүтээл болох уянгын (газель), дөрвөн мөрт (рубаи), эгшиглэнт шүлэг, шүлэглэсэн роман зэргийг бишрэн шүтэж, шимтэн судалж байсан нь түүний билгийн мэлмийг нээж, уран бүтээлд нь нөлөөлсөн нь зүй ёсны хэрэг билээ. 

	Хуушаан гуайн тэр үед бичиж байсан уянгын шүлгүүдийг уншигч олон талархал таашаалтайгаар хүлээн авч, манай алдарт яруу найрагч Ц. Гайтав, Ч. Лхамсүрэн, Б. Явуухулан нар олзуурхан магтаж Ардын хувьсгалын 40 жилийн ойд зориулж 1961 онд хэвлэсэн Монголын шилдэг яруу найргийн анатологид “Тамир гол”, “Хайр сэтгэл юутай ч зүйрлэшгүй”, “Шөнийн гийчин” зэрэг шүлгүүдийг нь оруулж байжээ. 

	Түүний “Хайрын сэтгэл”, “Дэнжийн намар”, “Алтан шар зам”, “Гал халуун зүрх” хэмээх удаа дараагийн түүвэрт орсон бүтээлийг нь уянгын шүлгийн нэрт мастер С. Доржпалам, Б. Явуухулан, М. Цэрэндорж, Д. Нямаа нарын зэрэг нөхөд шилж сонгож, редакторлаж байсан нь бас нэгийг хэлээд байна. 

	Гэвч түүний залуудаа бичсэн зарим шүлэг, тухайлбал “Хайран зовлон”, “Энэ хүүхэн л намайг нэг…”, “Горьгүй хүүхэн”, “Хонгор минь”, “Халгай” зэрэг нь тухайн үеийн намын үзэл суртал, социалист реализмын зарчмаас хальж “дураар дургисны” улмаас өөлүүлж шоолуулж шоовдорлогдож байжээ. Тэдгээр шүлгийн зарим мөрүүдийг эргэн сонирхвол:

	“Хайран зовлон” шүлгийн:

	 

	Идтэн шидтэн хүрч ирээд

	Энэ зовлонгоос чинь салгая гэвэл 

	Битгий хөдөлгө, наадахыгаа орхи, 

	Би ингээд дуусъя гэх хүн…” 

	(1958) 

	 

	“Энэ хүүхэн л намайг нэг” шүлгийн: 

	 

	Аль ч айхавтар хэцүү юманд 

	Автагдаж би дөнгүүлэхгүй хүн, 

	Эгдүү хөдөлгөж, арга барагдуулсан

	Энэ хүүхэн л харин намайг нэг… 

	(1958) 

	 

	“Горьгүй хүүхэн” шүлгийн:

	 

	Хаяад явчихаасаа огт буцахгүй хүүхэн

	Хайр сэтгэлээ өгч

	Хань болно гэж горьдсоноос

	Харин холхон явмаар горьгүй хүүхэн. 

	 

	“Хонгор минь” шүлгийн:

	 

	Хонгор минь надад хайртай гэх юм. 

	Холдож яасан ч чадахгүй гэх юм. 

	Үнэнч сэтгэл нь хөөрхий шалгалтгүй юм. 

	Өөр хүнд урвана байх гэж айлтгүй юм. 

	Ганцхан надад хэтэрхий эрхий нь

	Гаднын хүн мэдэх вий гэж зовох юм 

	(1959) 

	 

	гэх мэт. 

	Тэр үед иймэрхүү шүлгийг “утга агуулга явцуу”, “нийгмийн ач холбогдолгүй”, “хувийн чанартай” гэх зэргээр дүгнэж цэгнэж, бусдад “гаж буруу” нөлөө үзүүлэхээс сэрэмжлэн, бага дээр нь “хямгадаж” авахыг урьдал болгодог байжээ. 

	Монголын Зохиолчдын Эвлэлийн 1958 оны II бүгд хуралд тус хорооны нарийн бичгийн дарга Ч. Чимидийн тавьсан “Зохиолчид амьдралаас суралцах ажлын тухай” илтгэлд:

	“Уран зохиолын цоморлог”-ийн сүүлчийн дугаарт Л. Хуушааны хэвлүүлсэн хоёр шүлгийг та нөхөд санаж байгаа байх. 

	 

	Халцгай, халцгай гараа түлчихлээ! 

	Халгай байсныг нь огт мэдсэнгүй. 

	Ногоон болохоор нь навч гэж саналаа. 

	Номондоо хийж хадгалъя гэж бодлоо 

	 

	гэсэн бадгаар “Халгай” гэдэг шүлэг эхэлж байна. 

	Үүнээс үзэхэд энэ зохиолч урьд өмнө халгай гэж ямар юм байдгийг огт мэдэхгүй, түүнийг гараараа барьж болдоггүй юм гэж дуулаагүй хүн байх нь ээ? Цааш нь:

	 

	… Халгай, халгай чи ямар энэрэлгүй вэ? 

	Хайран гарыг минь ганц баллаа даа. 

	Шархиран хорсох гарын минь өвчнийг намжааж,

	Шаналан зовохын аюулаас хэн аврах бол? 

	 

	гэж бичжээ. Ийм арчаагүй хүн бас байдаг байжээ. Гараа түлчихвэл эмч зүгээр болгож өгнө гэж мэддэггүй хүн, ард олныгоо юунд сургах билээ? Ийм хөнгөмсөг, хөндий хоосон шүлэг хэнд ч хэрэггүй. 

	 Хуушаан бол эхлэн бичиж байгаа авьяастай зохиолч. Гэтэл түүний энэ мэтийн туршлагын чанартай шүлгийг хамаагүй хэвлээд байвал бид тэр хүнийг тун муу занд сургана шүү дээ!” гэжээ (”Соёл, утга зохиол” сонин. 1958 оны 6-р сарын 04-ний № 23-т үз). 

	Дээр өгүүлснийг нарийвчлан хянаж үзвээс: ердөө гуравхан бадаг шүлгийн эхний хоёрыг тастан авч хэвлэжээ. Цаана нь үлдсэн нэг бадаг юун тухай өгүүлж байж вэ гэвэл:

	 

	“Гэнэт халгай навч болж хувираад 

	Гэмтсэн гар минь зүв зүгээр болоосой!

	Үзэсгэлэнт навчийг өөрийн болгож аваад

	Үүрийн туяа шиг баяртай цогтой явах сан!” 

	 

	гэж төгсжээ (1957 он). Үүнээс үзэхэд зохиолч хөдөө хээр ургасан нэгэн халгайн тухай бичээгүй, хайр сэтгэлийнхээ мөрөөдөл болсон “халгайн” тухай далд утгаар (подтекстэй) бичсэн нь ойлгомжтой байна. Илтгэлд дурдсанаар навч, халгай хоёрыг ч ялгаж мэддэггүй, гараа эмчид үзүүлэхээ ч ухаардаггүй амьтан арай биш байсан бололтой. 

	Тэгэх тусмаа монгол хүн халгайнд гараа түлсний төдийхөнд нэг их сүр сүндэр болж эмч рүү гүйгээд байх нь юу л бол?!

	Энд шүлэг бол заавал хүмүүжлийн ач холбогдолтой байх ёстой гэсэн догматик ойлголтоор “… Ард олныгоо юунд сургах билээ? гэж “эвэртэй туулай үзсэн мэт” гайхжээ. 

	“Зохиолчид амьдралаас суралцах ажлын тухай” энэ илтгэлийн гол зорилго нь бүтээлч сэхээтний чөлөөт сэтгэлгээг “хязгаарлах”, “боомлох” гэсэн гэсэн дээд шатны чиглэлтэй тодорхой бодлогыг хэрэгжүүлэх оролдлогын бас нэг илрэл байсан нь ойлгомжтой. 

	Дашрамд хэлэхэд түүнийг “хэрэгжүүлэгчид” нь тухайн үеийн намын үзэл суртлын бодлогыг дуулгавартай биелүүлэхээс өөр замгүй, нэг үгээр хэлбэл “Аргагүйн эрхэнд эмч” байсныг бас бодолцох нь зүйтэй болов уу. Чимид гуай улс төрчийнхөө хувьд “зад” шүүмжлээд, уран бүтээлчийнхээ хувьд Л. Хуушааныг “авьяастай зохиолч” гэж магтсан нь миний энд хэлснийг нотолж байна. Бас нэг сонирхолтой зүйл гэвэл нэгэнт шүүмжлэлд “өртсөн” шүлгийг дахин хэвлэхээс цэрвэдэг, болгоомжилдог байсан тэр үед Хуушаан гуайн “Дэнжийн намар” түүврийг эмхэтгэж, редакторласан Б. Явуухулан нөгөө “Халгайг” хэнэг ч үгүй түүнд оруулжээ. Б. Явуухулан энэ шүлгийг үзэл суртал, хүмүүжлийн “ач холбогдол” талаас нь биш, уран сайхны талаас нь ойлгож, үнэлснийг гэрчилж байна. 

	Хожим Хуушаан гуайн яруу найргийн талаар зарим “шүүмжлэгчдийн” бичсэн зүйлд үзэл сурталжсан, мушгин гуйвуулсан уур амьсгал бас л “цухалзаж” байсныг нуух юун билээ. 

	Чимид гуай, Хуушаан гуай хоёр Энх тайвныг хамгаалах Монголын хорооны нэг нь дарга, нөгөө нь хариуцлагатай нарийн бичгийн даргын хувьд сүүлдээ үй зайгүй найз нар болж, гадаад дотоодын олон ч хурал чуулганд хамт оролцож байжээ. Нэгэн удаа Хуушаан гуай Чимид гуайд хандан, тоглоом шоглоомоор “Зохиолчдын хорооны удирдлага-та нар намайг уран бүтээлчийн хувьд их хавчдаг байсан шүү!” гэхэд Чимид гуай хэсэг дуугүй бодлогоширч байснаа “Хавчдаг байсан нь ч юу юм бэ, харин дэмждэггүй байсан тал бий байх!” гэж маш дипломатч хариулахад нь Хуушаан гуай ч мөчөөгөө өгөхгүй “Чимид ээ, нэмэгдэхүүний байрыг сольсноор нийлбэрийн чанар өөрчлөгддөггүйг чи мартаагүй биз дээ?” гэж хэлсэн гэнэ. Энэ тухай надад дурсан хуучилсан юм. 

	Нэлээд сүүлийн үед бичсэн Хуушаан гуайн шүлгүүд нь хүртэл уянгын сэтгэлгээний уламжлалаа хадгалсаар байгааг “Дурлал минь дээ чи…”, “Жолоо алдарсан хүслэн”, “Сайхан шүлэгт дуртай хүүхний өчил үг”, “Чи наддаа юу билээ”, “Хайрын мэлмий”, “Чи бидэн хоёр” зэрэг шүлгүүд нь бодитойгоор харуулж байна. 

	 

	“Дурлал минь дээ чи…” шүлэгтээ:

	 

	Дурлал минь дээ, чи 

	Дур хүсэл асуухгүй, 

	Дугарааны хундага шиг

	Дуугүйхэн ирдэг ч болоосой. 

	Архинд дуртай хүн шиг 

	Аятайхан тосож аваад 

	Аливаа зовлон тоочихгүй

	Амьсгаагүй хүртчих юм сан!” 

	 

	гэжээ. 

	“Жолоо алдарсан хүслэн” шүлэгтээ: 

	 

	Тэнгэрт ганцаар манхайх

	Тэргэл сар шиг танд

	Тэнхээлэг төрсөн эрс 

	Тэнцвэр алдах нь хэр байх 

	Хайрын амт нэвчсэн

	Харваас шүлтлэг уруулд чинь 

	Наачихсан юм шиг шигдэж 

	Намрын айраг шиг шимэх сэн” 

	 

	“Санамсаргүй учрахад” шүлэгтээ:

	 

	Гэнэт тулгарч харцанд чинь сүлбүүлээд

	Гэрэлд цохиулсан шөнийн зээр шиг балмагдан 

	Гайхаш тасарч алмайрч зогсохын цагт

	Газар дэлхий түших тулгуургүй санагдана” 

	 

	гэх мэт. 

	Энэ шүлгүүдийг уншихад Хуушаан гуай сэтгэл зүрхний үг, бодол санаагаа голцуу шууд шулуун, цүл пал хэлдэг ч зарим шүлэгт нь бас далд утгаар, эсвэл егөөтэй дэгээтэй, хошин шог аясаар бичсэн зүйл байдаг. 

	Нэгэн дөрвөн мөртдөө:

	 

	“Яруу найрагч архийг

	Яс махнаасаа үзэн яддаг

	Үзэн яддаг учраас

	Үзэнгүүтээ устгадаг”

	 

	гэж өөрсдийгөө “цагаатгасан”, “егөөдсөн” нь мэдэгдэхгүй бичсэн бол өөр нэг шүлэгтээ:

	 

	“Алаг цэцгийн хүрээлэн гэж хэрэв чамайг тооцвол

	Амтат баланд согтсон зөгий нь би байлтай” 

	 

	гэж бичжээ. 

	1982 онд Бүх Холбоотын гадаад утга зохиолын улсын номын сан, БНМАУ-ын номын сангаас эрхэлж, М. Кайгородов, Н. Цагаач нарын эмхэтгэсэн “Монголын зохиолчдын намтар, ном зүйн лавлах”-д Оросын эрдэмтэн, Монголын утга зохиол судлаач Яцковская К. Н. “Любовная и философская лирика-основные жанры в творчестве писателя” гэж тодорхойлжээ. Ийнхүү тэрбээр Л. Хуушаан гуайн уран бүтээлийн гол чиглэл, шинжийг “хайр дурлал ба гүн ухааны уянгын сэдэв” гэж дүгнэсэн бол бас өөр нэг Оросын нэрт орчуулагч, утга зохиолын шүүмжлэгч А. Палладин “Лениний тухай улс түмэн дуулж байна” өгүүлэлдээ 1960 онд ЗХУ-д хэвлэгдсэн “Лениний тухай шүлэг” (”Хилийн чанадын яруу найргаас”) түүвэрт орсон Л. Хуушааны “Ленинийг л нэрлэх байх” шүлгийг “Зургаан мөрт гүн ухааны бүтээл” гэж өндрөөр үнэлсэн байна. 

	Ер нь Хуушаан гуайн шүлэгт, ялангуяа дөрвөн мөртүүдэд нь гүн ухааны аястай шүлэг зонхилох байр эзэлдгийг та бүхэн аяндаа олж унших буй заа. 

	Югославын нэрт яруу найрагч, утга зохиол судлаач Милика Павлович “Зохиолчийн тухай өгүүлэх нь” гэсэн нэгэн өгүүлэлдээ: “Лувсандамбын Хуушаан бол уянгын чадамгай яруу найрагч бөгөөд түүний зохиол бүтээлд сэхээтний ухаалаг санаа бодол шингэж… оюун санааны болон нийгмийн бүтцэд оршиж байсан шүтлэгийн дараах шинэ уур амьсгалаар бичиж байна” гэж онцлон тэмдэглэжээ. Эдгээр үнэлэлт, дүгнэлт миний бодол санаатай яв цав нийлж байгаа тул Л. Хуушаан бол зөвхөн уянгын найрагчаар зогсохгүй Монголын утга зохиолд уянгын найргийг дэлгэрүүлэх, хөгжүүлэхэд үнэтэй хувь нэмэр оруулсан уран бүтээлч болох нь эргэлзээгүй гэж би баттай хэлж чадна. Гэхдээ энэ хүнийг иргэний яруу найраг бичдэггүй гэсэн хэрэг огт биш бөгөөд түүний уран бүтээлд иргэний, улс төрийн, ухуулгын, ахуй амьдралын сэдвээр бичсэн шүлэг зохиол бас хангалттай бий. 

	Хуушаан гуайн яруу найргийн бүхэл бүтэн ертөнцөөс би зөвхөн уянгын, гүн ухааны чиглэлтэй зарим шүлгийн нь талаар өөрийн санаа оноо, үзэл бодлоо энд дурдлаа. Оносон алдсан алин болохыг ухаант уншигч та бүхэн тунгаан соёрхоно биз. Ингээд1965 онд бичсэн “Мөрөөдлийн дуу” хэмээх нэгэн шүлгийнх нь дөрвөн мөрөөр:

	 

	“Дууны сайхан эгшгээр 

	Дурлалын мөрөн урсгая. 

	Дуу шиг сайхан дурлалаар

	Дуулим хорвоод жаргая” 

	 

	хэмээн ерөөл тавьж, Монголын XYIII зууны сод мэргэдийн нэгэн- Буддын шашны онол сургаалд онцгой мэргэжсэн халх хамба Агваанхайдавын “Утгыг тодруулагч гайхамшигт үгийг хэлэгч” гэсэн онч мэргэн соёрхлоор “ах ламтан” Хуушаан гуайгаа тохоон мялаагаад энэхүү өгүүллээ өндөрлөе. 

	Ухаант уншигч Та бүхний юу санасан есөн хүсэл сэтгэлчлэн бүтэх болтугай!

	 

	Төрийн соёрхолт яруу найрагч Зундуйн Дорж

	1998 оны 12-р сарын 20.

	
Я. Баатар : НАМТАР СУДЛАЛЫН ТОЙМ

	 

	Яруу найрагч, зохиолч, орчуулагч Л. Хуушаан 1929 оны шороон могой жилийн хаврын дунд сар (гурван сарын арван таванд) Архангай аймгийн Төвшрүүлэх сумын малчин ард Лувсандамбын хүү болон мэндэлжээ. 

	Архангайд бүрэн бус дунд сургууль, Улаанбаатарт Багшийн сургуулийн дэргэдэх дунд ангийн багш бэлтгэх факультет, Москвад олон улсын харилцааны дээд сургууль, Англид хэлний мэргэжил дээшлүүлэх курс тус тус төгсжээ. 

	Хөдөлмөрийн гараагаа 1947 оноос 18 настай эхэлж, Архангай, Дундговьд бага, дунд сургуулийн багш, Багшийн дээд сургуульд хичээл ангийн туслах, Монгол Улсын Их Сургуульд МХЗЭ-ийн хорооны нарийн бичгийн дарга, Гадаад явдлын яамны хэвлэлийн хэлтэст референт, Москва, Варшавт суугаа Элчин сайдын яаманд хэвлэл-соёлын атташе, III, II нарийн бичгийн даргаар ажиллаж байгаад 1963 оноос МЭТНБХ-ны гүйцэтгэх хороонд олон улсын байгууллагын хэлтсийн дарга, тэргүүлэгчдийн товчооны гишүүн, ЭТХМХ-ны хариуцлагатай нарийн бичгийн даргын албыг хашин мөн “Зөвлөлт Холбоот Улс” сэтгүүлийн монгол хэвлэлийн эрхлэгч, “Энх тайван, найрамдлын сан”-гийн хариуцлагатай нарийн бичгийн даргын ажлыг хавсран гүйцэтгэж байжээ. 

	Л. Хуушаан олон нийтийн зүтгэлтэн, зохиолч, сэтгүүлчийн хувьд дэлхийн янз бүрийн оронд болсон олон улсын 40 гаруй их, бага хурал,семинар, симпозиум, уулзалтад оролцож энх тайван, эв санааны нэгдэл, хамтын ажиллагааны төлөө дайн, түрэмгийллийн эсрэг дэлхийн улс түмний тэмцэл хөдөлгөөнийг ямагт дэмждэг монголын ард түмэн, түүний төр засгийн тууштай энх тайванч гадаад бодлогыг илэрхийлэн сурталчлах үйл хэрэгт үнэнч зүтгэж иржээ. Энэ нь түүний уран бүтээлд ч бас тусгалаа олж “Атлантын далайн сэрвээн дээр бичсэн шүлэг” хэмээх бүтээлдээ:

	 

	“Дэлхийн дайныг эсэргүүцэж, 

	Дэвшил хөгжлийг эрхэмлэсэн 

	Харгис бурангуйг буруушааж, 

	Хамтын ажиллагааг эрмэлзсэн, 

	Аймшигт зэвсгийг хориглох 

	Ариун тэмцэлд нэгдсэн, 

	Колонийн дарлалыг устгах 

	Хотлын тэмцлийг дэмждэг 

	Ардын төрийнхөө бодлогын 

	Агуулга зорилгыг тайлбарлаж, 

	Сайн санаат хүмүүстэй

	Санал онолоо солилцож, 

	Найрамдал, энх тайвны төлөө, 

	Намжмал байдал, эвлэрлийн төлөө 

	Нийт олны буянт үйлсэд

	Нэмэр хандив оруулахаа илтгэх 

	Хүндтэй нэгэн үүрэг хүлээж 

	Хүрэх газраа зорьж явна. 

	Сургаж намайг хүмүүжүүлсэн 

	Сургууль, багшдаа баярлаж явна. 

	Өндөр итгэл хүлээлгэсэн

	Өргөн түмэндээ талархаж явна” 

	 

	гэж өгүүлсэн нь жирийн нэг аялал жуулчлалын тэмдэглэл биш, төр түмнийхээ найдвар итгэлийг биелүүлж яваа хариуцлагатай албан хаагчийн сэтгэлийн үг болох нь ойлгомжтой байна. Дашрамд хэлэхэд иргэний яруу найрагт байдаг сүржин, дайчин хэмнэлийн зэрэгцээ энгийн хүүрнэлийн хэлбэрийг ашигласан нь сонирхолтой болжээ. 

	Хуушаан гуай бол ямарт хоёр фронт дээр, тухайлбал: нэгд, өөрийн төгссөн сургууль, эзэмшсэн мэргэжлийн дагуу улс төр, нийгмийн тэмцлийн фронт дээр, хоёрт, өөрийн сэтгэлийн дуудлага, төрөлхийн авьяаст хөтлөгдөн уран зохиолын фронт дээр ажиллаж иржээ. Хэрэв энэ хүн зөвхөн уран зохиолоо дагнан хөөсөн бол илүү ихийг бүтээх орон зай, боломж байсан гэдэгт эргэлзэхгүй байна. Гэхдээ тухайн үеийн сэхээтний хэний маань ч хувь заяа иймэрхүү л байсан шүү дээ. 

	Л. Хуушаан гуай гадаадын нэгэн хэвлэлд зориулж орос хэл дээр бичсэн “Встречи и книги” гэсэн гарчигтай дурсамж-тэмдэглэлдээ: “олон улсын чанартай эдгээр хурал цуглаан, уулзалт- семинарт би оролцохдоо манай улсын төр, олон нийтийн нэрт зүтгэлтнүүд: эрдэмтэн, зохиолч, зураач, дипломатууд, тухайлбал: Ц. Дамдинсүрэн, Б. Ширэндэв, Л. Түдэв, Д. Цэвэгмид, Н. Содном, Н. Чүлтэм, Ч. Лодойдамба, П. Хорлоо, Н. Ишжамц, С. Удвал, Ч. Чимид, Д. Цэдэв, Д. Адилбиш, Н. Лувсанчүлтэм, Д. Цахилгаан, Б. Лигдэн,хамба лам С. Гомбожав, Х. Гаадан нар болон бусад нэртэй цуутай олон сайхан хүмүүстэй хамтран зүтгэж, ойр дотно ажиллаж байснаа ховор тохиолдох аз завшаан гэж үзэж, зүй ёсоор бахархдаг юм” гэсэн нь түүний үйл ажиллагааны цар хүрээ, утга учрыг тодорхойлох нэгэн үзүүлэлт мэт бодогдоно. 

	1980 оны сүүлчээр дэлхий нийтэд бий болсон түгээмэл уур амьсгалын нөлөөгөөр манай оронд өрнөсөн өөрчлөлт шинэчлэлтийн үйл явцыг Хуушаан гуай тууштай дэмжиж, сонин хэвлэлд тодорхой санал онол дэвшүүлсэн өгүүлэл, ярилцлага нийтлүүлж, хурал цуглаанд идэвхтэй оролцдог байжээ. Тэр үеэр Шинжлэх ухаан, техникийн ордонд Засгийн газар, Төлөвлөгөөний комиссын удирдах хариуцлагатнууд монголын урлаг, соёл, хэвлэл мэдээллийнхэнтэй хийсэн уулзалтад Хуушаан гуайг оролцож байхад нь түүний ойролцоо сууж байсан нэгэн танил нь түүнд зурвас илгээж, түүндээ:

	 

	“Үнэнийг өмөөрөгч, 

	Өөрчлөлтийг өрнүүлэгч, 

	Хуучныг хуйхлагч, 

	Хуйвалдааныг илчлэгч

	Хуушаан та асуух болоогүй юу?” 

	 

	гээд гарын үсгээ зуржээ. 

	Энэ нь тэр хүн Хуушаан гуайн улс төрийн мэргэжил, мэдлэгт дулдуйдаж түүгээр асуулт тавиулж, үг хэлүүлэх сонирхолтой байсныг гэрчилнэ. Хуушаан гуай ч тэр хүсэлтийн дагуу нэлээд хатуу ширүүн үг хэлсэн бололтой. Одоо болтол Хуушаан гуай тэр зурвасыг хадгалж яваа бөгөөд түүнийг надад үзүүлэн энэ тухай хуучилсан билээ. 

	Улс төр, нийгмийн бүх хүчний эв нэгдэл, хамтын ажиллагааг бэхжүүлэх, аливаа туйлшралаас зайлсхийж, өөрчлөлт шинэчлэлтийн үйлсэд бүхий л талын дэмжлэг, туслалцаа үзүүлэх зорилгоор манай тэргүүний сэхээтэн академич О. Шагдарсүрэн, Н. Ишжамц, Д. Барсболд, доктор Ж. Батсуурь, археологич доктор Сэр-Оджав, доктор Д. Дамдинсүрэн, хуульч Ж. Лундаажанцан, зохиолч Ж. Бадраа, З. Дорж, С. Дулам, эдийн засагч Ж. Дорлигжав (Бадраа гуайн дүү), Б. Дэмбэрэл, сэтгүүлч С. Жамбалдорж, О. Лхагвадорж, УГЖ Ч. Мөнхшүр нарын хэсэг нөхөдтэйгөө санал нэгдэн 1990 оны 3-р сарын 10-нд “Эх оронч нэгдлийн фронт”-ыг байгуулж, түүний зохицуулагч-нарийн бичгийн даргаар сонгогдон, улмаар “Эрдэнийн эрих” сонин гаргаж улс төрийн фронт дээр идэвхтэй ажиллаж байжээ.

	Тухайн үедээ “Эх оронч нэгдлийн фронт”-ын үйл ажиллагаа дэлхийн олон нийтийн анхаарлыг ихээхэн татаж байсны нэг жишээ нь ЗХУ (хуучнаар)-ын төрийн төв хэвлэл “Известия” сонины 1990 оны 39 дүгээрт “Фронт патриотического единства” гэсэн гарчигтай томоохон өгүүлэл нийтлэгдэж: “Фронтын зохицуулагч-нарийн бичгийн дарга, Монголын нэрт зохиолч Л. Хуушаан “… Бид өргөн олон нийтийн албан ёсны хийгээд албан ёсны бус бүх байгууллага, хөдөлгөөн, хэсэг бүлэг хүмүүс, хувь хүнтэй нэгдэх, хамтран ажиллахыг эрмэлзэнэ” гээд цааш нь “ард олныхоо хамтын оюун ухааны хүч чадавхыг түшиж ажиллана гэдгээ мэдэгдлээ” гэж бичсэн байна. 

	Улс төр, олон нийтийн хөдөлгөөнийг дэмжих Хуушаан гуайн үйл ажиллагаа үүнээс бүүр өмнө 1988-1989 оноос идэвхжиж “Үнэн” сонинд “Өөрчлөн байгуулалт-өргөн ойлголт”, “Нэгэн нэрийн тухай” зэрэг асуудал дэвшүүлсэн хэд хэдэн өгүүлэл бичсэн нь олон нийтийн таашаал дэмжлэгийг хүлээж, тус сонины редакцад өдий төдий захидал ирснээс үүдэн “Үнэн” сонины тусгай нүүрт: “Зохиолч Л. Хуушааны нийтлүүлсэн “Нэгэн нэрийн тухай” өгүүлэлд олон тооны өлгөц ирлээ. Уншигчдын нэлээд хэсэг нь зохиолчийн өгүүлэлтэй санаа нэг байна. Тэд Л. Хуушааны өгүүллээс үүдээд улс орныхоо түүхийг шинээр харах, түүхэн бие хүн, нийгмийн зүтгэлтэн, үйл явдалд дүгнэлт өгөхдөө эдүгээчлэх, үгүйсгэх, эсвэл хэт дөвийлгөн магтах биш, түүхэн зарчмыг баримтлах,урьд өмнө гарч байсан алдаа завхралыг залруулахын чухлыг захидалдаа онцлон тэмдэглэжээ” гэсэн тайлбартайгаар хэвлүүлжээ. 

	Дэвшүүлсэн асуудлуудын дотор нийслэлд шинээр баригдаж байсан зочид буудлын “Сэлэнгэ” нэрийг сольж “Чингис” гэж нэрлэх тухай тодорхой санал тавьсан нь эхлээд төр, засгийн зарим удирдлагад таалагдаагүйгээр барахгүй айл зэргэлдээ хөрш гүрний анхааралд өртөж, гайхлыг төрүүлж байсныг дор дурдсан баримтууд нотолж байна. 

	“Московская правда” сонины 1996 оны 12-р сарын нэгэн дугаарт: “Отель Чингисхан”? гэсэн том гэгчийн асуултын тэмдэгтэй өгүүлэлтэй нийтлэгдэж саявтархан Монголын “Үнэн” сонины хуудсанд “БНМАУ-д нэртэй зохиолч Л. Хуушаан Улаанбаатарт одоо баригдаж байгаа олон улсын дээд зэрэглэлд багтах орчин үеийн зочид буудлыг “Чингисхан” гэж нэрлэх санал тавиад, энэхүү ирээдүйн зочид буудлын нэрийн тухай яггүй ширүүн маргаан үүсгэлээ. Гэхдээ энэ нь манай түүхчид үйл ажиллагааг нь янз бүрээр үнэлдэг Чингис хааны талаар Монголд өрнөж байгаа өргөн хүрээтэй яриа маргааны зөвхөн нэг хэсэг нь болой” гэсэн бол мөн 1989 оны 11 -р сарын “Труд” сонины нэгэн дугаарт хэвлэгдсэн “Аугаа их хааны нэрийн эргэн тойронд” гэсэн нэгэн өгүүлэлд: “… эхлээд энэ зочид буудал өөрөөр нэрлэгдэх ёстой байжээ. Гэтэл “Үнэн” сонинд зохиолч Л. Хуушаан өгүүлэл нийтлүүлж түүнийг “Чингисхан” гэж нэрлэхээр санал тавьжээ. Энэ саналыг дэмжиж редакцад учир тоймгүй олон захидал иржээ” гэх мэтээр санаа зовсон, эгдүүцсэн байдлаар бичиж байжээ. Хуушаан гуайн дээрх өгүүлэл хилийн чанадад энэ мэтээр нэлээд дуулиан шуугиан дэгдээжээ. 

	Эцсийн бүлэгт Хуушаан гуайн санал хүсэл биеллээ олж, зочид буудал маань “Чингис” гэж нэрлэгдэх болжээ. 

	Л. Хуушаан гуай улс төр, олон нийтийн энэ нөр их үйл ажиллагааны хажуугаар зохиол бүтээл туурвих ажлаа орхилгүй үргэлжлүүлсээр байсан нь олзуурхууштай. Гэхдээ ямар нэг хэмжээгээр завсарлах, алгуурлах тал байсныг зохиол бүтээлийн нь хэвлэгдсэн он, сар, орон зай бас нэгийг өгүүлээд байна. 

	Хуушаан гуай 1950 оноос уран бүтээлээ туурвин эхэлсэн бөгөөд энэ завсар “Энх тайвны гэр бүл” (1952), “Хайр сэтгэл” (1959), “Алтан шар зам” (1966), “Дэнжийн намар” (1971), “Цэцгийн үнэр” (1973), “Ам цагаан хулгана” (1975), “Гал халуун зүрх” (1980) түүврүүдээ хэвлүүлсэн бөгөөд одоо түүний “Сэтгэлийн уянга”, “Үйлсийн тэнгэр” номууд нь хэвлэлд шилжихэд бэлэн болоод байна. Түүний өгүүллэгийн түүвэр “Гулиси” (1979) казах хэлээр, шүлэг найраглалын түүвэр “Русская сабля” (1985) орос хэлээр хэвлэгдэн гарснаас гадна зарим бүтээл нь Ази-Африкийн зохиолчдын байгууллагын “Лотос” (Лянхуа) сэтгүүл, Орос, Хятад, Энэтхэг, Филиппин, Вьетнам, Куба, Болгар, Чех, Югослав, Польш зэрэг олон орны сонин, сэтгүүлд хэвлэгджээ. 

	Л. Хуушаан дэлхийн олон арван орны зохиолчдын бүтээлийг орчуулж уншигч олны хүртээл болгосныг тэдгээр улс орны төр засгийн ба олон нийтийн байгууллага зохих ёсоор үнэлж дүгнэж байжээ. Жишээ нь: Болгарын Төрийн зөвлөлийн зарлигаар Кирил, Мефодийн II зэргийн одон, мөн ЗХУ (хуучнаар) Гадаад орнуудтай найрамдал, соёлоор харилцах нийгэмлэгүүдийн холбооны “Хүндэт тэмдэг”-ээр тус тус шагнагдаж байжээ. 

	Л. Хуушааны орчуулгаар Оросын М. Познанскаягийн “Бяцхан дуулал”, А. Бартогийн “Хүүхдийн шүлэг”, С. Михалковын “Степа ах”, В. Туркины “Уяхан домог” (М. Цэдэндоржийн хамт), Тажикийн Мирза Турсун Задегийн “Хонгор минь” найраглал, АНУ-ын Р. Киплингийн “Зааны тугал”, Английн Жеймс Олдрижийн “Гайхамшигт монгол морь”, Унгарын Пэтөөфи Шаандорийн “Эрх чөлөө, янаг амраг” (хэсэг нөхдийн хамт), “Солонгос үлгэрүүд” (М. Цэдэндорж, Д. Мишигдорж нарын хамт), Туркмен, Болгарын утга зохиолын түүвэр зэрэг номуудаас гадна сонин сэтгүүл, тусгай эмхэтгэлүүдэд Оросын А. С. Пушкин, В. Маяковский, Сергей Есенин, С. Маршак, Е. Евтушенко, К. Симонов, Е. Долматовский, Р. Гамзатов, Д. Кугультинов, Хятадын Ай Цин, Болгарын Христо Ботев, Пенчо Славейков, Чехийн Витезслав Незвал, Иржи Волькер, Югославын Блаже Конески, Оливера Шиячки, Унгарын Гавор Гарои, Ваци Михай, Польшийн В. Броневский, Тадеуш Ружевич, Румыны Константин Кондря, Вьетнамын Лам Тхи Май Да, Лаосын Сисана Сисане зэргээс гадна АНУ, Англи, Франц, Энэтхэг, Япон, Турк, Индонез, Итали, Грек зэрэг орны хэдэн зуун зохиолчдын зохиол бүтээлийг орчуулан нийтлүүлжээ. Одоо өөрийн шилмэл орчуулгын түүврийг хэвлэлд бэлтгэж байгаа ажээ. 

	В. Маяковскийн “Нөхөр Ленинтэй ярилцсан минь” шүлгийг 1980 оны эхээр ЗХУ (хуучнаар)- д гадаадын 37 орны хэлээр хэвлэн гаргахад Л. Хуушааны монгол хэлний орчуулга шилэгдэн оржээ. Мөн түүний орчуулсан Жеймс Олдрижийн “Гайхамшигт монгол морь” хэмээх ном Улаанбаатар хотын нийтийн номын сангуудад хамгийн олон удаа уншигдаж 1983 оны рекорд уншигчтай ном болжээ. 

	Л. Хуушааны “Сэтгэлийн уянга” нэртэй энэхүү түүвэрт түрүүчийн түүврүүдэд орсон гол бүтээлүүд нь багтсан боловч “Прагад сурвалжилсан тэмдэглэл”, “Охиндоо бичсэн захидал”, “Шүлгийн тухай магтаал”, “Сурвалжлагчаар саранд”, “Салан дээр”, “Бид ах дүү улсаа”, “Манайд ирэх гийчинд”, “Бодол”, “Хүлээлт”, “Дархан”, “Надад нэг хүсэл бий”, “Улаанбаатар босож байна”, “Баяных”, “Номхон далайн дунд”, “Эргэх дөрвөн улирал”, “Дарга, бичээч хоёр”, “Наадаж тоглоход ямар догь”, “Бэлэг”, “Нэгдлийн хадлан” зэрэг 50 гаруй шүлэг, “Фидель Кастро”, “Орос сэлэм”, “Алаг шаазгай” зэрэг найраглалууд нь орсонгүй. Мөн хүүхдийн шүлгүүдээ оруулаагүй нь тусгай түүвэр гаргахаар төлөвлөж байгаатай нь холбоотой. Мөн “Хангайн магтаал”, “Нөхөрлөл” зэрэг нэлээд шүлэгтээ нэмэлт засвар хийж бага зэрэг өөрчилжээ. Хэдийгээр дээр үед бичигдсэн ч хэвлэгдэж байгаагүй “Орчлонгийн жам”, “Миний үзэл”, “Бүргэд” зэрэг хэд хэдэн шүлэг, сүүлийн үед шинээр бичсэн “Суварга хайрхан уул мину зээ”, “Цэцэрлэгийн гол хөөмийлөн урсана”, “Оройн дээд бурхан өршөөг”, “Хязгааргүй хүслэн”, “Чи бидэн хоёр”, “Хайр сэтгэлийн тухай зах зээлийн хэлээр яривал”, “Ааглуу эрийн айлдсан сургаал” зэрэг 30 гаруй шүлэг, “Сая живаа араншин” шинэ найраглал нь энэ түүвэрт оржээ. 

	Л. Хуушааны хөдөлмөр бүтээлийг төр засгаас өндрөөр үнэлж “Хөдөлмөрийн гавьяаны улаан тугийн одон”, “Алтан гадас” одон, “Хөдөлмөрийн хүндэт медаль”, ойн медалиуд, Монголын олон нийтийн холбогдох байгууллагууд “Залуу үеийг халамжлан хүмүүжүүлэгч” цол тэмдэг, “МХЗЭ-ийн тэргүүний ажилтан” медаль, Монголын энх тайван найрамдлын байгууллага өөрийн дээд шагнал “Энх тайвны мөнгөн од” болон байгууллагынхаа хүндэт медаль, жуух бичгээр шагнажээ. 

	Дэлхийн энх тайвны зөвлөл Жолио Кюрийн мөнгөн медаль, ойн бусад медалиуд, ЗХУ (хуучнаар) Дээд Зөвлөлийн зарлигаар В. И. Лениний 100 жилийн ойн медаль, энх тайвныг хамгаалах Зөвлөлтийн хороо, тус байгууллагын дээд шагнал “Борцу за мир” алтан медаль, БНАГУ (хуучнаар), Болгар, Вьетнам зэрэг зарим орны төр, олон нийтийн байгууллага “Энх тайвны зүтгэлтэн” цол хүртээж, олон медаль, хүндэт жуух бичгээр удаа дараа шагнаж байжээ. 

	Энэ удаад миний бие Л. Хуушаан гуайн төр, нийгэм, олон нийтийн үйл ажиллагаанд хэрхэн оролцож ирсэн тухай арай тодорхойхон дурдахыг зорьсон учир уран бүтээлийн нь судалгааны талаар нарийвчилсан дэлгэрэнгүй зүйл оруулсангүй, тэгээд ч Зундуйн Дорж өмнөх өгүүлэлдээ энэ талаар нэлээд сонирхолтой дэлгэрэнгүй бичсэн байна. 

	Л. Хуушаан гуайн олон талт үйл ажиллагааны гол тоймоос товчхон дурдахад ийм байна. Сайн үйлс дэлгэрэх болтугай. 

	 

	Утга зохиол судлаач, хэл бичгийн ухааны доктор Я. Баатар

	1999 оны 01-р сарын 07.

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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